DEBBIE MACOMBER

Pénzen vett udvarlás

Az idő- és becses családja - igencsak sürgeti Dianne-t. Február tizennegyedikéig feltétlenül kerítenie kell egy rendes kísérőt, akivel elmegy a Bálint-napi vacsorára. Ám ez, mint kiderül, nem is egyszerű feladat. Nem mintha Dianne nem lenne vonzó és kedves. A baj abban gyökerezik, hogy férje hűtlensége alapjaiban rengette meg az önbizalmát. Anyja egymás után mutatja be neki a - véleménye szerint - megfelelő jelölteket, Dianne azonban vonakodik bármelyiküknek is elígérkezni. Végül egy sofőrre esik a választása, akit ő maga szemel ki az utolsó pillanatban, s udvarlásáért pénzt is ajánl...

1. FEJEZET

Dianne Wilson újra és újra megpróbálta elképzelni a nagy találkozás pillanatait: szinte látta magát, amint a bevásárlókocsit tolva végigmegy az élelmiszer-áruház mélyhűtő pultja mellett, és közben észreveszi, hogy egy magas, fekete hajú, jóképű férfi közeledik felé. A vonzó külsejű idegen kedvesen rámosolyog, majd a fagyaszott készételekre mutatva, udvarias hangon megszólítja: - Ahogy elnézem magát, igazán nincs rászorulva, hogy efféle kalóriaszegény főzelékekből állítsa össze az étrendjét.

Dianne lassan a férfira emeli tekintetét, és közben olyan érzése támad, mintha Rimszkij-Korszakov egyik csodálatos szimfóniájának hangjai áradnának szét a levegőben. Talán még harangzúgás is hallatszana valahonnan.

Ezt azonban még nem gondolta végig elég alaposan. Abban viszont egészen bizonyos volt, hogy valahol a szíve legmélyén azonnal érezné: ez az a férfi, akivel leéli majd az életét.

Dianne tudta jól, mennyire gyermekded és butácska ez az elképzelés, és hogy ilyesmiről csak kisiskolás lányok szoktak ábrándozni. Tisztában volt azzal is, csak nem akart tudomást venni róla, hogy valójában mennyi gondot jelentene, ha sokévi házasság és néhány év magány után ilyen szokatlan helyzetbe kerülne.

Férje három éve hagyta el azzal az ostoba ürüggyel, hogy szeretné végre megtalálni önmagát. Az igazság azonban az volt, hogy nem önmagára talált, hanem egy bájos ifjú leánykára, így gyorsan elvált a feleségétől, és jó messzire elköltözött.

Dianne úgy érezte, nem éli túl ezt a fájdalmat. Jobban szenvedett férje hűtlenségétől, mint bármi mástól addigi élete során. Szerencsére, kemény fából faragták, és tudta: nincs más választása, túl kell tennie magát ezen a csalódáson is. Eddig mindig állta a sarat, bármi történt is vele.

Eric talán éppen emiatt nem érzett lelkiismeret-furdalást, hogy egyedül hagyta őt két gyerekükkel, Jasonnel és Jill-lel.

Dianne hamarosan csodálkozva vette észre, hogy gyerekei mennyivel könnyebben viselik el a lelki megpróbáltatásokat. Jóformán még egy év sem telt el az óta, hogy Eric elhagyta őket, a gyerekek máris egyre hevesebben követelték, hogy anyjuk házasodjon újra. Hiszen az apjuk is ezt tette. Amikor meg a gyerekei nyugton hagyták egy kis időre, akkor Dianne-t az anyja kezdte nyaggatni, hogy keressen mihamarább új férjet magának.

Martha Janes fáradhatatlanul szorgoskodott azon, hogy elvált lányának megfelelő házastársat találjon. Egy sor egyedülálló férfinak mutatta be Dianne-t. Ügybuzgósága azonban kudarcot vallott, mert mindegyik jelöltjéről kiderült, hogy agglegényi mivoltán kívül más vonzó tulajdonságot nemigen tud felmutatni.

Végül az egyik balul sikerült vacsora után - amikor is anyja legújabb pártfogolnának parókája fennakadt az alacsonyan lógó csilláron Dianne kijelentette, hogy elege van az egészből, s a jövőben ő dönti el, kivel fog találkozni.

Persze könnyű az ilyesmit kijelenteni, megvalósítani viszont annál nehezebb. A következő hat hónapban Dianne egyetlen férfinak sem adott találkát. Most azonban egy héten belül, ha törik, ha szakad, muszáj kerítenie valakit, mégpedig nem is akármilyen udvarlót. Magasnak, fekete hajúnak és csinosnak kell lennie. Persze az sem baj, ha éppen jómódú az illető, bár az igazat megvallva, nem sok ideje maradt a válogatásra. A Bálint-napi vacsora ezen a héten lesz, szombat este a Port Blossom-i községházán.

Hat hete kézbesítették az értesítőt, és Jason meg Jill azóta már többször is kijelentették: ragaszkodnak ahhoz, hogy anyjuk elmenjen a rangos eseményre. Martha is úgy vélte, hogy ennyi idő alatt csak akad majd megfelelő kísérő a lányának. Természetesen egy jóképű férfi személyében. Úgy kezelték az ügyet, mintha egyenesen a család becsülete forogna kockán.

Most pedig már csak néhány nap volt hátra az ünnepségig, és Dianne egyetlen lépéssel sem került közelebb a megoldáshoz.

- Megjöttem! - kiáltotta Jason, miután belépett a házba, és olyan erővel csapta be az ajtót, hogy a konyhában megcsörrentek az ablakok.

Táskáját a konyhaszekrényre hajította, majd egyenesen a hűtőhöz ment, és kinyitotta. Jason szinte eltűnt a hűtőszekrényben, pedig már nem volt kisfiú, nemrég töltötte be a tizennegyediket.

- Egyél egy falatot! - mosolyodott el Dianne a fejét csóválva.

Jason hatalmas csirkecombot kapott a fogai közé, míg az egyik kezében vastag szelet meggyes pitét szorongatott, a másikban pedig a csirkesültes tányért tartotta.

- Mi volt az iskolában? A fiú megvonta a vállát, letette a süteményt, és kivette a szájából a combot.

- Semmi különös.

Dianne már előre tudta, mi lesz Jason következő mondata. A fia ugyanis - amióta megérkezett az értesítő a Bálint-napi vacsoráról kivétel nélkül minden délután feltette ugyanazt a kérdést.

- Na, találtál már valakit? - érdeklődött most is hanyagul a konyhaszekrénynek dőlve, és közben fürkésző tekintettel méregette anyját.

Dianne-ra mindig rendkívüli hatással volt a fia tekintete: a leghatározottabb döntéseiben is elbizonytalanította, legapróbb kis hazugságaiba is azonnal belebicsaklott a nyelve.

- Nem, még nem - felelte megjátszott könnyedséggel.

- Már alig van néhány napod szombatig.

- Tudom. Ne aggódj! Egészen biztos, hogy találok valakit.

- Nem valakit kell találnod - magyarázta Jason, mintha csak egy kisgyerekkel beszélne. - Olyan kell, akire felfigyelnek. Egy rendes, de azért különleges ember.

- Tudom.

- Nagymama azt mondja, talán összehozhatna...

- Nem! - vágott a szavába Dianne. - Azt már nem! Nem megyek sehová olyasvalakivel, akit a nagyi választott.

- De nincs már idő arra, hogy magadnak keress kísérőt. Ez...

- Majd igyekszem - próbálta megnyugtatni fiát az asszony. Titkon azonban el kellett ismernie, hogy eddig nem sokra ment az igyekezetével. Tényleg próbálkozott, ő is szerette volna, ha akad valaki, aki elkíséri a vacsorára, de arra még álmában sem gondolt volna, hogy ilyen nehéz lesz megfelelő férfit találnia.

Csak most ébredt rá, amikor már egyre jobban szorította az idő, hogy milyen korlátozottak is a lehetőségei. Az elmúlt néhány év alatt mindössze két független férfival sikerült közelebbi ismeretséget kötnie, leszámítva természetesen azokat, akiket az anyja mutatott be neki.

Mindkettővel a munkahelyén ismerkedett meg, ahol könyvelőként dolgozott. Ám egyikük sem jöhetett komolyan számításba, mert túlságosan is hasonlítottak Erichez: csak a saját boldogulásukkal törődtek, és üres udvariaskodáson kívül semmilyen érdeklődést nem mutattak a környezetük iránt. Ráadásul Dianne tudta jól azt is, milyen sok kellemetlenség adódik abból, ha valaki nem választja el szigorúan a magánéletét a munkájától. Végül úgy döntött, hogy ezekért, a férfiakért nem érdemes kockázatot vállalnia.

Újra kinyílt a bejárati ajtó, ezúttal azonban lényegesen halkabban csukódott be, mint az imént.

- Megjöttem! - kiáltotta a folyosóról a tízesztendős Jill, majd táskáját a sarokba hajította, és besietett a konyhába. Amikor megpillantotta a bátyját, csípőre tett kézzel ráripakodott: - Remélem, nem faltad föl az összes sütit! Képzeld, én is szeretnék enni néhány falatot! - Ne aggódj! - vetette oda gúnyosan a fiú. - Jut neked is.

Jill most az anyjára nézett, tekintete még mindig komoly volt. Dianne megértette a kislány pillantását, és némán ismételte magában a már annyiszor feltett kérdést: Találtál végre valakit? - Még nem talált senkit - szólalt meg Jason az anyja helyett. - Pedig már csak öt napja van, hogy összeszedjen valahonnan egy rendes embert. És tudod, mit mond erre? Azt, hogy majd igyekszik! - Anyu...

Jill aggódva pillantott anyjára.

- Gyerekek! Kérlek benneteket! - De mindenki ott lesz, az egész város - folytatta Jill, mintha anyja nem lenne tökéletesen tisztában ezzel a ténnyel. Hiszen Dianne másra sem tudott gondolni hetek óta. - El kell menned! Már minden barátnőmnek elmondtam, hogy ott leszel! Na tessék! Ez aztán tényleg nem hiányzott! De sebaj! Dianne vidáman a gyerekekre mosolygott, és igyekezett meggyőzni őket, hogy semmi okuk az aggodalomra.

Úgy egy óra múlva Dianne nekifogott megfőzni a vacsorát. A nappaliból kihallatszott a gyerekek vidám hangja. A televízió előtt ültek, és összedugták a fejüket. Úgy néztek ki, mintha éppen azt akarnák megtanácskozni, ki kísérje el a mamát arra a nevezetes vacsorára. Dianne bekukucskált hozzájuk, és mérget, mert volna venni rá, hogy a parókás férfi mellett döntöttek.

- Valami baj van? - kérdezte az ajtóból, mert kissé szokatlan volt, hogy a gyerekek ilyenkor nézik a tévét, és közben ráadásul gyanúsan jól viselkednek. Dianne persze rögtön sejtette, hogy a készüléket csak azért kapcsolták be a ravasz kis lurkók, hogy ő ne hallhassa, miről susmorognak.

Az asszony hangjára a gyerekek ijedten rebbentek szét.

- Miért? - kérdezte Jason, aki hamarabb találta fel magát, mint a húga. - Csak beszélgettünk. Segíthetek valamiben? A fia szájából elhangzott ajánlat már önmagában is elegendő bizonyíték volt arra, hogy itt valami turpisság készül, de Dianne jobbnak látta, ha nem szól semmit.

- Jill, megterítenéd az asztal? - fordult némi hallgatás után a lányához, majd néhány percig még elmélyülten figyelte a gyerekeket. Végül visszament a konyhába.

Sejtette, hogy csemetéi valamit forgatnak a fejükben, de fogalma sem volt róla, mi lehet az. Arra is meg mert volna esküdni, hogy valamilyen formában az anyja is benne van a dologban. Ez teljesen nyilvánvalóvá vált, amikor Jason titokzatos képpel telefonálni kezdett, miközben húga az asztalt terítette. A fiú ugyan megpróbált az ajtó mögé bújni a készülékkel, és csak alig hallhatóan suttogott a kagylóba, Dianne ennek ellenére pontosan tudta, kivel beszél a gyerek.

Amikor Martha közvetlenül vacsora után váratlanul betoppant, Dianne gyanúja beigazolódott. Jill és Jason azonnal magukra hagyták őket a konyhában, mert még rengeteg tanulnivalójuk volt, legalábbis ezt állították. Dianne most már világosan látta, hogy itt bizony összeesküvést szőttek ellene.

- Iszol egy teát, anya? - kérdezte udvariasan, bár a legszívesebben elmenekült volna a rá váró beszélgetés elől. Gyerekei nyilvánvalóan azért hívták fel az anyját, mert abban reménykednek, hogy a nagyi még az utolsó pillanatban talál valakit neki.

- Ne fáradj! - hangzott a megszokott válasz.

- Nem fáradság - felelte Dianne.

- Akkor kérek.

Dianne már átöltözött szabadidőruhába, mert nem akarta elmulasztani az esti aerobicedzést. Elhatározta, hogy pár percig beszélget az anyjával, azután mindenképpen elindul.

Miközben melegedett a víz, a polcról levette a csészéket.

- Tudom, miért jöttél - szólalt meg ingerülten. - így még mielőtt megkérdeznéd, szeretném közölni, hogy nem találtam senkit, aki elkísérne a Bálint-napi vacsorára.

Anyja lassan bólintott, mintha Dianne valami hallatlanul fontos dolgot mondott volna. Martha régi vágású asszony volt, aki mindig alaposan átgondolta a mondanivalóját, mielőtt megszólalt volna. Beszéd közben általában nagyon ügyesen fűzte a mondatait, de megvolt az az idegesítő szokása, hogy először egy sor, a tárgyhoz egyáltalán nem illő kérdést tett fel, mielőtt rátért volna mondandója lényegére. Dianne, bár nagyon szerette az anyját, úgy érezte, néha túlságosan is igénybe veszi az idegeit.

- Milyen jó az alakod - állapította meg Martha. - Ez talán majd segít nekünk - folytatta, és elgondolkodva simogatni kezdte az állát, végül határozottan bólintott. - Apád barna szemét örökölted, és a hajad is ugyanolyan szép sűrű. Tudod, neki volt olyan sűrű haja, hogy...

- Anya, mondtam már, hogy éppen aerobicedzésre készülök? Martha sértődötten pillantott a lányára.

- Igazán nem szeretnélek feltartani.

- Csak azért szólok, mert jó lenne, ha végre kiböknéd, miért jöttél, hátha később már nem lesz rá idő. Pedig égek a vágytól, hogy megtudjam, mi e váratlan látogatás oka - vetette oda epésen Dianne.

Anyja tekintetében neheztelés tükröződött.

- Ne aggódj, megmondom, miért jöttem, aztán már mehetsz is! Tudom én, hogy az aerobic sokkal fontosabb neked, mint az, amit az anyád mond.

Dianne mindenképpen el akarta kerülni a vitát, ezért nem szólt semmit sem anyja megjegyzésére. Tudta, óriási hiba lenne, ha most gyengének mutatkozna. Elkészítette a teát, az asztalra tette, aztán leült anyjával szemben.

- A bőröd még mindig olyan selymes, mint...

- Anya - vágott a szavába figyelmeztetően Dianne -, feleslegesen fárasztod magad! Én is tudom, milyen a bőröm, sőt azzal is tisztában vagyok, hogy jó az alakom és sűrű a hajam. Semmi szükségem arra, hogy dicsérgess! - Értem - felelte halkan az asszony -, de azt hiszem, tévedsz! Dianne, bár megfogadta, hogy nem hagyja magát kihozni a sodrából, mégis elképedt erre a kijelentésre. Az égre meresztette a szemét, és reménytelenül felsóhajtott. Martha azonnal észrevette, hogy egy kicsit túllőtt a célon, és gyorsan egyik legjobban bevált módszeréhez folyamodott: megpróbált lelkiismeret-furdalást ébreszteni a lányában.

- Nekem már úgysincs sok időm hátra...

- Anya...

- Nem, figyelj ide! Öreg vagyok már, és jogom van megmondani, amit akarok. Elvégre bármelyik pillanatban meghalhatok.

Dianne lassan kevergette a teáját, és igyekezett úrrá lenni ingerültségén. Az asztalra könyökölve mélyen anyja szemébe nézett.

- Örülnék, ha végre megmondanád, mi bajod velem! Martha hihetetlen nyugalommal bólintott.

- Szerintem elvesztetted az önbizalmadat.

- Nem igaz! Anyja alig láthatóan elmosolyodott.

- Eric elhagyott, és most egyfolytában arra gondolsz, talán rajtad múlott a dolog. Nem érted, hogy Eric akkor is elment volna, ha te vagy a világ legcsodálatosabb teremtése. Egyszerűen nem a te hibád, nem te tehetsz az egészről. Kizárólag a férjedet okolhatod a válásért.

A társalgás most olyan fordulatot vett, amit Dianne a legszívesebben elkerült volna. Nem akart Ericről beszélni, nem akarta feltépni a régi sebeket, különösen nem ennyi idő után. Eric elment, ő pedig ezt tudomásul vette, és él tovább a gyerekeivel. Nem értette, hogy anyja egyáltalán minek hozza szóba a dolgot.

- Te jó ég! - kiáltott fel a karórájára pillantva. - Még elkésem...

- Mielőtt elmégy - Martha hirtelen megragadta a csuklóját -, még szeretnék mondani neked valamit. Délután a hentesnél megismerkedtem egy csinos fiatalemberrel. Marié Zimmermann már sokat mesélt róla, és ma én is elmentem, hogy személyesen találkozhassam vele.

- Anya...

- Maradj nyugton, és hallgass végig! Elvált ember, és úgy tudom, az asszony hibájából mondták ki a válást. Még saját készítésű kolbásszal is megkínált, mondhatom, kitűnő volt. Tudod, aki ilyen remek kolbászt tud csinálni, azt tárt karokkal fogadják bármelyik családban...

Egek ura! - villant át Dianne agyán. Úgy látszik, az anyja magában már össze is boronálta ezzel az alakkal! - Mindent elmeséltem neki rólad, és ő volt olyan kedves, hogy felajánlotta: elmegy veled a Bálint-napi vacsorára.

- Anya, kérlek! Hiszen már mondtam, hogy eszem ágában sincs ismeretlen alakokkal találkozgatni.

- Jerome rendkívül kedves ember. Ő...

- Igazán nem szeretnék udvariatlannak tűnni, de azonnal indulnom kell, különben elkésem.

Dianne felpattant, gyorsan magára kapta a kabátját, majd felkiáltott a gyerekeknek, hogy két óra múlva itthon lesz.

Csak később, a kocsiban jutott eszébe, hogy a gyerekek valószínűleg arra számítanak: találkája van valakivel, aki elkíséri a szombati összejövetelre.

Dianne némán szitkozódott magában. Már vagy tizedszer kutatta végig a táskáját, de mindhiába, csak nem találta azt az átkozott kocsikulcsot.

- A fene egye meg! - kiáltott fel dühösen, és a hatalmas bőrtáskát az autó csomagtartójára tette. Ráadásul közben még az eső is eleredt, mintha az időjárás is bosszantani akarná.

Mély lélegzetet vett, hogy kissé megnyugodjon, aztán elindult vissza a művelődési házba. A portánál bekopogott a kis elhúzható ablakon.

- Azt hiszem, bezártam a kocsiba a kulcsomat - mondta az ablak mögött ülő hölgynek.

- Jaj, szegénykém, milyen kellemetlen! Szóljak esetleg valakinek? Van kit értesítenie? - Talán az autóklubot kellene felhívni, ők biztosan segítenének. Ha megengedi, hazaszólnék a családomnak, hogy később érkezem. Használhatom a telefont? - Természetesen - mosolyodott el a fiatalasszony, és odatolta a készüléket. - Negyedóra múlva zárunk - tette még hozzá.

Dianne félórát volt kénytelen ácsorogni a szemerkélő esőben, mire feltűnt végre az autóklub teherautója.

A sofőr letekerte az ablakot, és kikönyökölt.

- Maga telefonált, hogy a kulcsát a kocsijában hagyta? - kérdezte.

Dianne a sötétben nem tudta kivenni a férfi arcvonásait.

- Nem, nem én voltam. Én csak úgy szeretek itt ácsorogni az esőben.

Ez az egyik kedvenc szórakozásom - felelte rosszkedvűen.

Az ismeretlen halkan elnevette magát, leállította a motort, és kiugrott a furgonból.

- Úgy látszik, ma rossz napja van.

Dianne némán bólintott, és közben már bánta, hogy olyan undok volt az imént. A férfi ugyanis kifejezetten barátságosan viselkedett.

- Menjen, üljön be a kocsimba, amíg a magáét felnyitom! Odabent kellemes, jó meleg van - mondta, és kinyitotta a vezető melletti ülés ajtaját, majd egy mozdulattal betessékelte az asszonyt.

Dianne erőtlenül nevetett.

- Igazán nem akartam udvariatlan lenni - mentegetőzött, aztán beszállt.

A férfi rámosolygott.

- Ugyan, nem tesz semmit.

Dianne azon kapta magát, hogy kíváncsi pillantással méregeti a férfit.

A szerelő szürkecsíkos munkaruhája elöl már meglehetősen foltos volt a sok ráfröccsenő olajtól. Steve, olvasta el magában az asszony a férfi mellényzsebe fölé vörössel hímzett nevet.

Steve még meggyőződött róla, hogy Dianne kényelmesen elhelyezkedett-e a teherautóban, majd az asszony kocsijához lépett, és elemlámpájával bevilágított a műszerfalra.

Dianne letekerte a teherautó ablakát.

- Nem szokott velem gyakran előfordulni ilyesmi... - magyarázta. Tulajdonképpen még sohasem hagytam a kulcsot a kocsiban. Nem is értem, hogy történhetett. Ilyen butaságot! Steve visszament a furgonjához.

- Senki sem tökéletes - jegyezte meg, aztán az ülés mögül kiemelte a szerszámosládáját.

- Túl sok dolog foglalkoztat mostanában - próbált valami mentséget találni magának Dianne.

Steve felegyenesedett, és együtt érzőn bólintott.

Egész jóképű! - szögezte le magában az asszony. És milyen nyílt a tekintete, fűzte tovább a gondolatait. Kifejezetten jóképű! - pontosította hamarosan előbbi megállapítását. Ráadásul figyelmes is meg előzékeny, villant át az agyán, pedig már azt hittem, nincs is ilyen férfi a földön.

Dianne-nak hirtelen eszébe jutott, hogy talán csak azért látja így ezt az ismeretlent, mert túl hosszú ideig várakozott az esőben. Ilyen helyzetben természetes, hogy az ember elhagyatottnak érzi magát, még akkor is, ha Port Blossomban lakik, ebben a kedves, barátságos hangulatú kisvárosban.

Steve ismét Dianne kocsijához ment, és a zárral bajlódott. Az asszony nem bírt nyugton maradni, kinyitotta az ajtót, majd kiszállt.

- Lehet, hogy az az átkozott vacsora izgat fel ennyire? - Milyen vacsora? - pillantott fel a férfi a munkájából.

- A Bálint-napi vacsora, szombaton lesz a községházán. A gyerekeim ragaszkodnak hozzá, hogy megjelenjek rajta. Nem vagyok benne biztos ugyan, de erős a gyanúm, hogy még fogadtak is: elmegyek-e, vagy sem.

Számukra ez most mindennél fontosabb.

- Értem. De ha ez ennyire lényeges a gyerekeinek, akkor miért nem megy el a férjével? - Elváltam - vallotta be őszintén Dianne. - Bizonyára mindenki azt hiszi, hogy vele ilyesmi nem fordulhat elő, és bizony sokáig így voltam ezzel én is. Az igazság viszont az, hogy tizenkét évi házasság után egyszerűen zátonyra futott a kapcsolatunk. Reménytelen és kiúttalan helyzetbe kerültünk. - Hirtelen elhallgatott, majd rövid gondolkodás után folytatta: - Nem, mégsem így volt, hiszen Eric újra megnősült, és most Bostonban éli világát. - Dianne maga sem tudta, miért fecseg ennyit, de most, hogy belekezdett, képtelen volt abbahagyni. Pedig idegenek előtt nem szívesen beszélt a magánéletéről.

- Nem fázik? - Nem - felelte az asszony, bár valójában vacogott a hidegtől. Kit érdekel, ha megfázik, ennél sokkal jobban izgatta, hogy még mindig nem talált senkit, akivel részt vehetne a vacsorán.

- Biztos, hogy nem fázik? Hiszen reszket.

Dianne összedörzsölte a kezét.

- Csak azért reszketek, mert hirtelen eszembe jutott: az anyám azt akarja, hogy Jerome-mal menjek el.

- Jerome-mal? - Igen. Anyámnak szent meggyőződése, hogy segítenie kell, különben nem járok sikerrel a férfiaknál.

Steve zavartan nézett az asszonyra.

- Szóval, hogy másként nem találok senkit, aki elkísérne a vacsorára - magyarázta Dianne. - De nekem elegem van már anyám vőlegényjelöltjeiből! - Szörnyű volt mind, ugye?

- Iszonyú! Az egyik még egy szalvétát is felgyújtott.

Steve szívből nevetni kezdett.

- Pedig egyáltalán nem olyan vidám dolog, nekem elhiheti. Rettentően megalázó jelenet volt. Amikor lángra kapott a szalvéta, az a félnótás annyira megijedt, hogy veszettül lóbálni kezdte, mire megjelent a főpincér a tűzoltó készülékkel, és lelocsolt minket. Mondanom sem kell, hogy az összes vendég fejvesztve menekült az étteremből.

Dianne meglepődve vette észre, hogy már ő is mosolyog a szerencsétlen történeten.

- Érdekes, így visszaemlékezve már nekem is nevetségesnek tűnik az egész.

Steve együtt érzőn az asszonyra nézett.

- Ha jól értettem, nem csak ez az egy kellemetlenség érte...

- Ó, nem! Dehogy! Se szeri, se száma a kétbalkezes udvarlók ügyetlenkedéseinek... De nem szívesen emlékszem vissza ezekre, a pillanatokra.

- És az anyja változatlanul tovább kísérletezik, hogy összehozza valakivel? Dianne bólintott.

- Igen, így van, és ráadásul most már a gyerekeimet is bevonja a mesterkedéseibe. Képzelje, legújabban épp egy hentesre bukkant, akinek az a szokása... Mindegy, felejtse el, nem fontos! Csak az az érdekes, hogy találjak valakit pár napon belül, akivel elmehetek a vacsorára.

Különben kénytelen leszek Jerome társaságát elviselni.

- Azért az sem lenne olyan borzasztó - jegyezte meg komolyan Steve. Az asszony azonban látni vélte, hogy parányi mosoly bujkál a szája sarkában.

- Hálásan köszönöm - felelte, és dacosan összefonta karját a mellén. - Tudja, a gyerekeim még azt is előírták nekem, milyen legyen a kísérőm.

- Tényleg?! Dianne nem tudta biztosan, vajon a férfi megértette-e, amit mondott.

A zár végre engedett, Steve kinyitotta az ajtót, kivette a kulcsot, és átnyújtotta az asszonynak. Dianne megköszönte, körbejárta a kocsit, s csak aztán szólalt meg: - Jason és Jill, vagyis a drágalátos csemetéim azt szeretnék, ha egy magas, fekete hajú, jóképű férfival mennék... - magyarázta tovább, de aztán hirtelen elhallgatott, és felcsillanó tekintettel a homlokára ütött.

Steve aggódva pillantott rá.

- Jól van, asszonyom? Dianne a halántékára szorította a tenyerét.

- Igen, azt hiszem, már jobban vagyok - válaszolta, és mélyen beszívta a levegőt. Majd az utcai lámpához ment. - Nem haragszik, ha megkérem, jöjjön ide egy percre? - Hogy én?! - bökött ujjával a mellére a férfi, mintha nem lenne biztos abban, hogy tényleg neki szóltak.

- Igen, kérem! Steve megvonta a vállát, és engedelmeskedett.

Dianne agyában egyre világosabban körvonalazódott, mit kell tennie.

Steve tökéletesen megfelelő kísérő lenne: elég magas, legalább száznyolcvanöt centiméter. Ez a magasság pont illik az ő százhatvanegy centijéhez, persze magas sarkú cipőt kell viselnie...A haja is sötét, már-már mahagóni árnyalatú. És nagyon is jóképű.

- Minden rendben? - kérdezte a férfi.

- Nem - felelte Dianne félénk mosollyal, pedig ahhoz, amit tervezett, nem igazán illett a félénkség. - Mondja, hány éves? Harminc, harminchárom? - Harmincöt.

- Nagyszerű! Alig idősebb, mint én, gondolta Dianne. Igen, a gyerekeknek bizonyára tetszene.

- Nagyszerű? Remek? - kérdezett vissza csodálkozva Steve, aki egy szót sem értett az egészből.

- Mondja csak, nős ember maga? - Nem. Sohasem nősültem meg, bár egyszer igencsak közel voltam hozzá - felelte a férfi bizalmatlan tekintettel.

- Így még jobb. Remélem, féltékeny barátnője sincsen, vagy olyan szeretője, aki minden lépését lesne.

- Nem, mostanában nincsenek ilyen kapcsolataim.

Dianne megkönnyebbülten sóhajtott fel.

- Hát ez óriási! - A kocsija nyitva - jegyezte meg Steve, és elindult a saját autója felé.

Mintha sietett volna... - Még felírom a klubtagságija számát.

- Igen, igen - felelte az asszony, és egy pillanatra sem vette le a szemét a férfiról. Lényegesen jobban nézett ki, mint ahogy azt az első futó pillantások alapján gondolta. - Mondja, van egy rendes öltönye? Steve halkan felnevetett, mintha remek viccet hallott volna.

- Igen, van.

- Úgy értem...valami csinosabb darab, nem az érettségi öltönyére gondoltam.

- Nem, nem, az az öltöny tényleg jól néz ki.

Dianne-nak nem állt szándékában megsérteni a férfit, de biztos akart lenni a dolgában.

- Nagyszerű. Mondja, mit szólna hozzá, ha szombaton keresne plusz harminc dollárt? - Hogy mit?! - Adok magának harminc dollárt, ha eljön velem a Bálint-napi vacsorára.

Steve úgy nézett rá, mint valami közveszélyes őrültre.

- Figyeljen ide, tudom, hogy kissé szokatlan, amit kérek - magyarázkodott Dianne -, de...tudja, mi lehetnénk a tökéletes pár, szóval, nem úgy, de mégis...Maga az a férfi, akiről a gyerekeim álmodoznak. És...

Az az igazság, hogy már nincs időm tovább keresgélni. Eddig nem találkoztam az igazival. Érti, amit mondok, ugye? - Igen, azt hiszem.

- Szükségem van valakire, aki elkísér. És maga pontosan olyan, mint akit keresek, meg, gondolom, az a kis készpénz sem jönne rosszul.

Persze tudom, hogy harminc dollár nem egy vagyon, de becsületes ajánlat. A vacsora hétkor kezdődik, és szerintem kilencfelé már vége is.

Ne vegye zokon, de úgy hiszem, a tizenöt dolláros órabér nem rossz.

- Hát...

- Igen, tudom, most mire gondol, de higgye el, nem vagyok bolond! Arany hitelkártyám van, és ilyesmit nem adnak akárkinek.

- És mi a helyzet a könyvtári belépőjével? - Az is van. Bár igaz, ami igaz, most tartozom egy kötettel...de holnap visszaviszem - fogadkozott az asszony, és a táskájából előkotorta a két kártyát. Csak utána jött rá, hogy a férfi ugratta.

- Mrs...

- Dianne Wilson - segítette ki az asszony, majd előrelépett, és kezet nyújtott.

Steve megfogta Dianne jobbját, és szórakozottan nézett az arcába.

Mintha csak most vette volna szemügyre először. Amikor azonban megérintette a kezét, az arcvonásai ellágyultak. Az asszonyt ez megnyugtatta. Most már biztos volt benne: ez az a férfi, aki elkíséri a vacsorára. Ez, és senki más! - Steve Creighton - mutatkozott be a szerelő is.

- Tudom, Mr. Creighton, kissé fura az egész, még azon sem csodálkoznék, ha azt gondolná, megőrültem. De ismétlem, semmi bajom.

Vasárnaponként templomba járok, a főiskola tiszteletbeli munkatársa vagyok, nyaranta pedig segítek a női focicsapat edzésében.

- Miért éppen engem választott? - Hát, ez kissé bonyolult. Magának olyan szép a szeme, és tudja, amikor felajánlotta, üljek be a kocsijába, nehogy megázzam, pedig alig esett... - Dianne mély lélegzetet vett, hogy folytathassa - akkor, akkor arra gondoltam, maga annyira rendes és nagyvonalú, annyira, hogy talán ilyesmit...ilyen... - hogy még ilyen bolondságot is képes lennék megtenni? - fejezte be a mondatot Steve.

- Igen. - Dianne bólintott, és egyenesen a férfi szemébe nézett. Már minden kártyáját kijátszotta, nem volt mitől félnie, elmondhatta az igazat. - Lehetetlen helyzetbe kerültem. Maga az utolsó reménységem.

- Azt mondta, szombat este? Amilyen a szerencsém, most biztosan eszébe jut, hogy valami halaszthatatlanul fontos dolga van akkor, villant át Dianne agyán. Talán éppen a tekebajnokságon nyert kupáját kell tisztogatnia.

- Csak héttől kilencig, ígérem, nem tart tovább. Ha úgy véli, a harminc dollár nem elegendő...

- Harminc dollár?! Ugyan! Ez tényleg rendkívüli ajánlat.

Dianne megkönnyebbülten sóhajtott fel.

- Szóval...vehetem úgy, hogy eljön? Steve töprengve ráncolta a homlokát.

- Rendben - felelte kis idő múltán. - Soha életemben nem hagytam magára a bajban egyetlen hölgyet sem.

2. FEJEZET
Dianne boldogan viharzott be a nappaliba.

- Szevasztok! - kiáltotta jókedvűen, de hirtelen megtorpant, amint észrevette a gyerekek és az anyja döbbent, csodálkozó tekintetét. - Mi baj van? Történt valami? - Velünk semmi, de veled annál inkább! - vélekedett Jason. - Rémesen nézel ki! - Valóban, kissé megviseltnek látszol, drágám - szólalt meg Martha is, miközben villámsebesen járt a kezében a horgolótű.

- Hiszen telefonáltam, hogy később jövök - tárta szét a karját értetlenül Dianne.

- De azt nem mondtad, hogy az a később hajnalban lesz. Mi történt veled? - Bezártam véletlenül a kulcsokat az autóba. Már mondtam.

Jill az anyjához lépett, megfogta a kezét, és a tükörhöz vezette. Dianne döbbenten meredt az elébe táruló képre: hosszú, sűrű haja csapzottan lógott a vállára, állítólag vízálló szemfestéke elmaszatolódott, és vastag fekete csíkokat mázolt az arcára. Ijesztő látványt nyújtott.

- Jaj! - nyögött fel. A gyomra összerándult, mert eszébe jutott, hogy Steve azt mondta: nyilván rossz napja van. Hát nem is csoda! - Menj, és zuhanyozz le! - javasolta az anyja. - Az majd felfrissít.

Dianne némán engedelmeskedett. Nagyon megviselte, amit a tükörben látott.

Persze, ahogy az már lenni szokott, anyjának most is igaza lett. Fél óra múlva Dianne újjászületve, vastag frottírköntösében, bohókás papucsában már lényegesen jobban érezte magát. Készített egy csésze teát, és felidézte az este történteket. Az sem zavarta, hogy Steve esetleg csak szánalomból megy el vele a vacsorára. A lényeg az, hogy végre talált valakit. Most majd elmondja a családjának, és végre nyugta lesz tőlük.

- Egyébként - kezdett bele mintegy mellékesen, miközben a nappaliba vitte a csészét -, találtam valakit, aki eljön velem szombat este.

A bejelentésre síri csend támadt. Mintha még a televízió is elnémult volna. A két gyerek és Martha lassan megfordult, meglepetten meredt Dianne-ra.

- Na ne legyetek már ennyire megdöbbenve! - szólalt meg ismét az asszony, ajkán könnyed mosollyal. - Úgy látszik, egyikőtök sem nézte ki belőlem, hogy sikerül kerítenem egy rendes embert. Most legalább láthatjátok, mekkorát tévedtetek.

- És ki az illető? - kérdezte nyomban Martha, miközben bizalmatlan, hitetlenkedő tekintettel méregette a lányát.

- Ó, ti kishitűek! - csattant fel Dianne, bár azért némi lelkiismeret furdalást is érzett. - Steve Creighton a neve.

- Mikor találkoztatok? - Hát... - Az asszony nem is tudta, mit válaszoljon hamarjában, nem készült fel a faggatózásra. - Néhány hete, és ma este véletlenül ismét összefutottunk. Megkérdezte, kivel megyek a Bálint-napi vacsorára, én meg mondtam, hogy egyelőre még nem tudom. Erre felajánlotta, hogy menjünk együtt. Nincs ebben semmi különös.

- Steve Creighton... - ismételte Martha hosszan, elnyújtva, mintha abban reménykedne, hogy a név hallatán beugrik valami, talán visszaemlékszik, hol is hallott már erről a férfiról. De aztán szomorúan megrázta a fejét, és tovább horgolt.

- Sohasem említetted ezt a nevet - szólalt meg Jason szemrehányó hangon. A szőnyegen ücsörgött, maga alá húzott lábbal. Látszott rajta, hogy a váratlan fordulat, gondolkodóba ejtette.

- Persze hogy nem. Ha megemlítem, állandóan azért nyúztatok volna, hogy meséljek róla. Pont úgy, mint most.

Martha a kezével a pamutgombolyagra csapott.

- Hol találkoztatok? Dianne-t váratlanul érte ez a kérdés is. Azt hitte, a családja beéri majd annyival, hogy megmondja: végre akadt valakije. Persze butaság volt ezt feltételeznie.

Természetesen a részleteket akarták hallani, minden apróságról tudni akartak. Mit is tehetett volna? Kénytelen-kelletlen kitartott a már elhangzott történet mellett, hiszen azt mégsem mondhatta, hogy ma este találkoztak először. Arról pedig, hogy még pénzt is felajánlott a férfinak, végképp hallgatnia kellett.

- Nos... hát... alig néhány hete találkoztunk a bevásárlóközpontban - kezdte a meséjét. A fejét lehajtotta, lassan és vontatottan beszélt. Abban reménykedett, hogy ezzel a pár szóval sikerül kielégítenie családja kíváncsiságát. A szájához emelte a csészéjét, hogy igyon egy kortyot, s közben látta: az egész társaság várakozásteljesen lesi a szavait.

- Halljuk tovább! - unszolta az anyja.

- Én...én a mélyhűtőpultnál álltam...és Steve is ott volt...aztán rám mosolygott és bemutatkozott.

- És azután? Mit mondott? - érdeklődött Jill. Égett a vágytól, hogy a legapróbb részleteket is megtudja.

Martha oldalát is fúrta a kíváncsiság. Még a horgolást is abbahagyta, hogy teljes figyelmét a lányának szentelhesse.

- Hát, először bemutatkozott, aztán meg azt mondta, olyan remekül nézek ki, hogy felesleges ezeket, a kalóriaszegény ételeket vennem - nyögte ki nagy nehezen az asszony. Érezte, hogy nem beszél túl gördülékenyen, valahogy nem jött könnyen a szájára a hazugság.

Tényleg nagyon kétségbe lehetsz esve, ha ennyire kiadod magad. A legféltettebb álmaidat árultad el a családodnak, villant át Dianne agyán.

- Milyen regényes! - sóhajtott fel ábrándozva Jill.

Jason azonban sötét ábrázattal meredt az anyjára.

- Szerintem ez a fickó nem teljesen normális. Egy igazi férfi nem megy oda egy nőhöz, és nem támadja le ilyen butaságokkal.

- Steve nagyon rendes ember.

- Meglehet, bár én úgy látom, abba is beleüti az orrát, ami nem tartozik rá.

- Szerintem igenis kedves volt - szólt közbe Jill. - Ha a mamának tetszik, nekem is megfelel.

- Itt a környéken elég sok semmirekellő fickó sündörög - jegyezte meg szárazon Martha.

Dianne nem szólt semmit, pedig nagyon kikívánkozott belőle, hogy eddig éppen ő akarta mindenféle lehetetlen alakkal összehozni.

- Jó lenne, ha megismerhetnénk, mielőtt elmégy vele - aggodalmaskodott Jason. - Ki tudja, lehet, hogy valami szélhámos...

- Jason - Dianne mosolyt erőltetett az arcára -, ez csacsiság. Szombaton különben is találkoztok vele.

- Akkor már késő lesz.

- Jasonnek igaza van, drágám - avatkozott a beszélgetésbe Martha. - Szerintem, sincs abban semmi rossz, ha még a szombati ünnepség előtt bemutatod őt a családodnak.

- Nem is tudom...azt hiszem, nagyon elfoglalt ember. Sokáig dolgozik, és...

- Mi a foglalkozása? - Hát... - Dianne-nak hamarjában semmilyen elfogadható hazugság nem jutott az eszébe, így aztán kénytelen volt megmondani az igazat. Sofőr.

Szavait mélységes csend követte, miközben a családtagok jelentőségteljes pillantásokat váltottak egymással.

- Sok fura történetet hallani mostanában a hivatásos sofőrökről - szólalt meg végül rosszalló hangon Martha. - Nem szeretném a gyerekek előtt elmesélni őket, de...

- Anya...

- Igazat kell adnom Jasonnek. Ragaszkodom hozzá, hogy még szombat előtt megismerjük ezt a férfit. A sofőrökben és a cowboyokban nem lehet megbízni.

Dianne megadóan tárta szét a karját.

- Te ezt persze nem értheted, kislányom. Hiszen olyan fiatalon mentél férjhez - igyekezett enyhíteni előbbi kemény kijelentését Martha.

- Te tizenhat éves voltál, amikor hozzámentél apához - jegyezte meg halkan Dianne. Nem akart vitatkozni, de úgy érezte, sarokba szorították.

- Ez igaz, de időközben sok tapasztalatot gyűjtöttem - felelte Martha, és horgolótűjét jelentőségteljesen felemelte. - Egy anya mindig tudja az ilyesmit.

- A nagyinak igaza van - erősítette meg Jason határozott, szinte felnőtthöz illő hangon. - Mindnyájan szeretnénk megismerni Steve-et, mielőtt találkozol vele szombaton.

Dianne zavartan nézett a gyerekeire.

- Azt hittem, nektek az a legfontosabb, hogy elmenjek arra a vacsorára! - Igen, de abba azért nekünk is van némi beleszólásunk, hogy kivel - vélekedett Jill, és ezzel ő is a többiek oldalára állt.

- Majd meglátjuk, mit tehetek.

- Hívd meg csütörtök estére - javasolta Martha. - Bélszínt készítek Sztroganoff módra, és sütök almás pitét is. Majd áthozom.

- De...de lehet, hogy nem is ér rá.

- Akkor jöjjön szerdán - döntötte el a kérdést határozott hangon Jason. Pontosan úgy beszélt, mint az anyja, amikor erélyesen akart rászólni a gyerekekre.

Dianne kénytelen volt megadni magát.

- Rendben van, majd megpróbálom, talán sikerül meghívnom csütörtökre.

Egek, mibe keveredtem! - gondolta elkeseredetten.

Dianne csak másnap délután merte felhívni a férfit. A telefonszámát a névjegykártyájáról olvasta le, amelyet még előző este kapott tőle. Félt ettől a beszélgetéstől. Még az is eszébe jutott, talán több pénzt kellene felajánlania, hogy rávegye Steve-et a csütörtöki vacsorára. Végtére is azt igazán nem várhatja el tőle, hogy csak úgy merő nagyvonalúságból jöjjön el! - Port Blossom, gépkocsi-elszállítás - jelentkezett egy kedves női hang a vonal túlsó végén.

- Itt...Dianne Wilson beszél. Hagyhatnék üzenetet Steve Creighton számára? - Steve éppen itt van - hangzott a válasz, aztán kattanás hallatszott.

- Steve - szólt bele a férfi a kagylóba.

- Halló! - kezdte bátortalanul Dianne, bár fogalma sem volt arról, mit mondjon. Tulajdonképpen csak üzenetet akart hagyni, hogy hívja vissza a férfi. Arra igazán nem számított, hogy személyesen kell beszélnie vele. A váratlan fordulattól zavarba jött.

- Maga az, Dianne? - Igen, én vagyok. Honnan tudja? A férfi halkan felnevetett, a hangja nagyon kedvesen csengett.

- Jobb, ha erre a kérdésre most nem válaszolok. Ugye azért hívott, hogy megkérdezze, nem gondoltam-e meg magam? Megnyugtathatom, erről szó sincsen. Sőt ma reggel jártam a községházán, és megvettem a jegyeket.

- Ó! Nagyon köszönöm, de igazán nem kellett volna. Természetesen majd kifizetem.

- Írja a többihez - válaszolt a férfi könnyedén.

Dianne erre a megjegyzésre összerezzent, majd mély levegőt vett, és belekezdett: - Tulajdonképpen a gyerekeim miatt hívom...

- A gyerekei miatt?! - Igen. Ugyanis Jill és Jason, no meg az anyám, úgy gondolják, jó volna, ha megismerhetnék még szombat előtt.

- Értem.

- Jason szerint szombaton már túl késő lenne. Ugyanis attól tart, hogy maga esetleg szélhámos, vagy valami más rémséges alak. Anyámat meg a foglalkozása tette bizalmatlanná.

- Netán változtassak állást? Arra azért nagyon kevés ez a pár nap.

Nem hinném, hogy ilyen rövid idő alatt sikerülne.

- Ne aggódjon! Ami pedig a csütörtököt illeti...Tudja, azt akarják, hogy jöjjön el hozzánk vacsorára. Anyám bélszínt és almás pitét készít.

Egyébként mindig Granny Smithből csinálja hozzá a tölteléket - említette meg gyorsan Dianne, mert abban reménykedett: ez a különleges almafajta esetleg nagyobb kedvet csinál a férfinak, hogy elfogadja a meghívást.

- Csütörtök este? - Adok magának még tíz dollárt.

- Tíz dollárt?! Steve hangja olyan sértettnek tűnt, hogy az asszony nyomban megemelte az összeget.

- Rendben, legyen tizenöt, de többet nem adhatok. Tudja, a háztartás...minden centem be van osztva.

Dianne arra gondolt, hogy ez az este kész anyagi csőd lesz: a vacsora személyenként tizenöt dollárba kerül, és még azt is meg kell adnia.

Aztán ott van az a harminc dollár, amelyet azért fizet, hogy a férfi elmenjen vele arra a nevetséges összejövetelre. Most meg újabb tizenöt dollárjába kerül, hogy Steve együtt vacsorázzon a családjával.

- Tizenöt dollárt megér a dolog - egyezett bele végül a férfi. - Van még valami? Dianne lehunyta a szemét. Még csak most jött a java! - Igen. Szeretném, ha tudná...hogy...általában nem nézek ki olyan förtelmesen, mint tegnap este.

- Nem szabad ilyen szigorúnak lennie önmagához. Akkor éppen rossz napja volt.

- Tudja, nem szeretnék szombaton kellemetlenséget okozni magának. Nyilván sok ismerőse lesz ott, és...és tulajdonképpen én is megkérdeztem, van-e egy rendes öltönye...szóval, talán megnyugtatja, ha tudja, hogy... - Dianne hirtelen elnémult, erősen összeszorította az öklét, aztán szinte egy szuszra fejezte be a mondatot: - ...hogy elhatároztam, új szempillafestéket veszek.

A férfi néhány másodpercig nem szólt semmit.

- Köszönöm, hogy megmondta. Most majd sokkal nyugodtabban alszom - jegyezte meg gúnyosan.

Dianne úgy tett, mintha nem hallotta volna a megjegyzést. Tulajdonképpen megérdemelte. Csak azt nem értette, miért bizonytalanodik el mindig, amikor a férfival beszélget. Hamarosan azonban rájött: azért, mert hagyta, hogy Steve bolondot csináljon belőle.

- Lenne még valami... - folytatta, mert úgy érezte, jobb, ha túl van ezen a kellemetlenségen is. - Anyám meg a gyerekek rengeteget kérdezgettek. - velünk kapcsolatban. Hogy hol találkoztunk, meg ilyesmiket.

Talán jó lenne, ha tudná, mit válaszoltam, nehogy esetleg ellentmondásba keveredjünk.

- Talán igyunk meg egy kávét valahol, és beszéljük meg közben! - Hát...mikor? - Mondjuk hétkor a Palacsinta Mennyországban. És ne aggódjék, a kávét én fizetem! Dianne most sem vágott vissza a csípős megjegyzésre.

- Rendben - egyezett bele. - Csak az a baj, hogy nem nagyon érek rá.

- Ígérem, nem tartom fel soká.

- Tehát - szólalt meg Steve, miután a felszolgáló kitöltötte a kávét -, hogyan ismerkedtünk meg? Dianne elmesélte neki a történetet, igaz, a mélyhütőpultról szóló részletnél kissé lehalkította a hangját. Rettenetesen kínosnak érezte, hogy újból el kell mondania valakinek az álmait, ráadásul éppen Steve az illető.

- Maga viccel! - hördült fel a férfi, mert nem hitt a fülének.

Dianne-t felháborította a hangsúly, hiszen ő a legtitkosabb vágyait fedte fel előtte. Hogy mer ezen Steve gúnyolódni?! Pedig a felcsendülő dallamokról meg a harangzúgásról még csak említést sem tett.

- Nem volt elég időm, hogy jobb mesét találjak ki - fakadt ki dühösen. - Jason kérdése teljesen váratlanul ért, nem készültem fel rá.

- És Jason mit szólt hozzá? - Csak annyit mondott, hogy maga nem normális.

- Megértem a gyereket.

Dianne teljesen magába roskadt.

- Ne aggódjon! Majd csütörtökön tisztázom a dolgot - mondta most már vidámabban Steve, hogy megnyugtassa az asszonyt - Jó, csak arra kérem, ne csináljon bolondot belőlem. Épp elég, ha én nevetségessé teszem magam.

- Minden rendben lesz - biztatta a férfi, de a hangjában kételkedés bujkált.

Dianne nem tehetett neki szemrehányást. Kizárólag önmagát okolhatta, amiért ilyen kellemetlen helyzetbe került. De ki gondolta volna, hogy ennyi bonyodalommal jár egy egyszerű Bálint-napi vacsora? Miközben a kávéját itta, alaposan szemügyre vette a férfit. Steve elbűvölően nézett ki. Világos, norvég mintás pamutpulóvert meg sötét nadrágot viselt. És olyan kedvesen nevetett! A szeme pedig...Dianne csak most vette észre, hogy sötétbarna szeme ugyanolyan színű, mint a haja. Vonzó, nagyvonalú férfi.

- Félek, hogy nem festettem magáról tökéletes képet a gyerekeknek - jegyezte meg az asszony. Jason és Jill állandóan kérdésekkel bombázták Dianne-t. Ma délután is nyomban ostromolni kezdték, amint hazajöttek az iskolából. Jason még mindig gyanakvó volt, de Jill szinte elolvadt a megilletődöttségtől. Az asszony azon tűnődött, vajon kitől örökölhette ezt a regényes hajlamot a lánya.

- Azon leszek, hogy megfeleljek az elvárásaiknak - ígérte szinte azonnal a férfi.

Dianne az asztalra könyökölt, és a homlokából kisimított egy tincset.

- Igazán sajnálom, hogy belerángattam ebbe a kínos ügybe...

- Késő bánat! Már kifizettem a belépőket.

Újabb figyelmeztetés, hogy tartozom neki! - gondolta az asszony, majd a táskájából elővette a csekkfüzetét.

- Mindjárt kitöltök egy csekket a jegyek áráról.

- Emiatt ne fájjon a feje! - ellenkezett Steve, és könnyed kézmozdulattal elutasította az ajánlatot.

Dianne azonban ragaszkodott hozzá, hogy megadja a tartozását. Ha több részletben fizet, akkor legalább nem gondol állandóan arra, milyen sokba kerül neki ez a kis kaland. Abban már így is bizonyos volt, hogy ez a vacsora legalább olyan drága lesz, mintha nyaralni ment volna Hawaiira.

Kiállította, és aláírta a csekket.

- Mondja, ha...ha öt dollárral megemelném az összeget, akkor esetleg...hajlandó lenne arra, hogy úgy tegyen, mintha...belém lenne habarodva? - kérdezte félénken, és közben nem mert felpillantani.

- Hogy belehabarodva, magába? - ismételte csodálkozva a férfi, mint aki életében most hallja először ezt a kifejezést.

- Igen. Hiszen tudja, mire gondolok! Eljátszana, hogy nagyon odavan értem? - Hogy odavagyok magáért?!

Steve úgy viselkedett, mintha az asszony valami számára ismeretlen, idegen nyelven beszélne.

- Igen. Viselkedjen úgy, hogy a családom azt higgye, vonzódik hozzám - próbálkozott most már harmadszor, jóval emeltebb hangon Dianne.

A felszolgáló félreértette a hangos beszédet, és nyomban az asztalukhoz lépett, hogy friss kávét töltsön a csészékbe.

- Nem vagyok süket, csak nem voltam benne biztos, hogy jól értettem-e, amit mondott. - Steve belekortyolt a kávéjába.

Dianne-nak úgy tűnt, a férfi csak azért iszik, hogy elfojtsa feltörni készülő nevetését.

- Ez egyáltalán nem nevetséges! - mondta sértődötten az asszony.

- Várjon egy pillanatot, szeretném még egyszer összefoglalni - kérte tárgyilagos hangon Steve. - Tehát kapok még öt dollárt, ha úgy viselkedem, mint aki odavan magáért.

- Igen - felelte lesütött szemmel Dianne.

- Szívesen megteszem - mosolygott jókedvűen Steve, amitől az asszony még lehetetlenebbül érezte magát. - Csak azt nem tudom, hogyan csináljam - fűzte hozzá tettetett tanácstalansággal, majd egy pillanatra behunyta a szemét, és furcsán felhúzta a vállát.

- Steve? - suttogta rémülten az asszony. - Mondja, mit csinál?! - Azon tűnődöm, hogy néz ki az ember, amikor éppen vonzódik.

- Maga gúnyt űz belőlem! - Dehogy! Egyáltalán nem. Ha öt dollárt ajánl fel ezért a munkáért, akkor igen fontos lehet magának. Éppen ezért szeretném jól csinálni.

Dianne úgy érezte, el kell magyaráznia a férfinak, miért is van szükség erre a színjátékra.

- Tudja, nem miattam, kell alakoskodnia. A tízéves lányom kedvéért szeretném...Jill amolyan igazi álmodozó, és teljesen magával ragadta a megismerkedésünk története. Én...én azt hittem, talán beleegyezik, hogy...

- Mindent meg fogok tenni.

- Nagyon köszönöm.

- Ez például milyen? - kérdezte a férfi, és a fejét oldalra hajtotta, a szemét pedig félig lehunyta. Szája fura mosolyra húzódott, még a vállát is megemelte. Steve ezek után mindkét kezét a szívére szorította, majd halkan, vágyakozva felsóhajtott.

- Mit művel?! Úgy néz ki, mint egy hősszerelmes valamelyik némafilmben! - csattant fel Dianne. Képtelen volt eldönteni, vajon a férfi viccelődik, vagy valóban megpróbálja eljátszani, amit kért tőle. - Lehet, hogy mégis Jasonnek van igaza, és maga egyszerűen nem normális.

- Csupán a belehabarodottság látszatát akartam kelteni - magyarázta Steve. - Azt hittem, ez a kívánsága - mondta, majd fejét a másik oldalra billentette, és megismételte az előadást.

- Maga szórakozik velem! - jelentette ki dühösen az asszony, és szalvétáját az asztalra dobva felpattant. - Tehát csütörtök este, hatkor.

Kérem, ne késsen! - tette még hozzá, majd a vállára akasztotta a táskáját, és kiviharzott az étteremből.

Steve a kocsijánál érte utol Dianne-t.

- Rendben van, bocsánatot kérek. Kissé elragadtattam magam.

Az asszony bólintott. Ő is eltúlozta a dolgot, persze nem annyira, mint Steve. Azt kérte, hogy Jill miatt tegyen úgy, mintha vonzódna hozzá, de ez nem felelt meg teljesen az igazságnak. Steve csinos, kedves ember volt, és tulajdonképpen Dianne maga is azt szerette volna, ha több szeretet sugárzik felé a tekintetéből.

Az asszony egyre jobban zavarba jött. Az elmúlt három, magányosan eltöltött év már-már teljesen megkeményítette a szívét. És egyszer csak jön ez a sofőr, s olvadni kezd a jég! Dianne nem is értette, miként történhetett, csak azt tudta, hogy tökéletesen kiszolgáltatott és védtelen feltörő, különös érzéseivel szemben.

- Ha akarja, szívesen megpróbálom újra - javasolta Steve. - Csak...

- Igen? - Az a gond - kezdte lassan a férfi -, hogy még meg sem csókoltuk egymást. Igazán nem akarok tolakodó lenni, kérem, ne értsen félre! De azt kívánja, hogy játsszak el valamit, ami...ami meglehetősen nehéz, ha az ember nem kerül legalább egy kicsit közelebb a partneréhez.

- Értem - felelte az asszony, és érezte, hogy a szíve hevesebben kezd verni.

- Megengedi, hogy megcsókoljam? Dianne tudta, ez az utolsó lehetősége, hogy tiltakozzon, aztán már nem lesz menekvés. Ugyanakkor azonban az is világos volt előtte, hogy igazából nincs mit vesztenie.

- Ha ragaszkodik hozzá - egyezett bele megadóan, majd mély lélegzetet vett, behunyta a szemét, és elszántan odanyújtotta a száját. Egy végtelennek tűnő perc után ismét felpillantott Steve-re. - Valami baj van? - kérdezte meglepődve.

- Sajnálom, nem megy.

Dianne megszégyenítve állt ott, dühében csípőre tette a kezét.

- Ezt meg hogy érti? - Maga az előbb úgy nézett ki, mint valami ártatlan szűzlány, akit áldozatul dobtak egy félelmetes bestiának.

- Ez már sok! - csattant fel dühösen az asszony. A férfi áldozatnak nevezte! Őt, aki egyszerűen csak azt tette, amit elvártak tőle.

- Tudja, képtelen vagyok megcsókolni egy nőt, aki úgy viselkedik, mintha szerencsétlen nyuszika lenne egy rendkívül kellemetlen tudományos kísérletben.

- Maga azt mondja, hogy...hogy én...Ó! Dianne egész testében remegett a felháborodástól. Olyan dühös lett, hogy egy hang sem jött ki a torkán. Szó nélkül megragadta a férfi könyökét, és a teherautóhoz ráncigálta. Azután felugrott a kocsi lépcsőjére, és onnan nézett le rá gyilkos tekintettel. Szeme csillogott a felindultságtól, és különös elszántság sugárzott az arcáról.

- Dianne, mire készül?! - Be fogom magának bizonyítani, hogy annak idején kiválóan tudtam csókolózni.

- Ebben sohasem kételkedtem.

- Dehogynem! Maga igenis kételkedett! Most pedig figyeljen jól ide, mert nem mondom el kétszer! - kiáltotta indulatosan, és a nyomaték kedvéért meglóbálta mutatóujját a férfi orra előtt. Mély lélegzetet vett, majd hirtelen leengedte a kezét.

Steve-nek igaza van! - villant át az agyán. Tényleg nem örül a kísérletnek. Egy csók önmagában nem nagy dolog, csupán a szeretet aprócska, igazán parányi megnyilvánulása. De nem Steve esetében! Itt egészen más a helyzet! Ha meg kell csókolnia a férfit, zavarba jön, és ez az, ami gondot okoz...

- Hallgatom.

Dianne zavartan nézett a távolba, aztán szégyenkezve lelépett a lépcsőről. Butának és nevetségesnek érezte magát.

- Mi az a borzasztóan fontos dolog, amit mondani akart? - kérdezte kíváncsian Steve.

Az asszony nem tehetett mást, kénytelen volt befejezni a félbehagyott mondatot. Most már úgysem jöhetett ennél nagyobb zavarba.

- Az egyetemen...szóval az egyetemen nagyon szerettek velem csókolózni a fiúk.

- Gondolom, ez ma is így lenne - jegyezte meg halkan Steve -, ha egy kicsit biztatná őket.

Dianne a férfira nézett. Azt mégsem mondhatta meg neki, hogy elvesztette az önbizalmát, amikor Eric faképnél hagyta. Régen nagyon határozott volt a fellépése, tudta, mit akar, de ma már nem bízott önmagában.

- Próbáljuk ki! - javasolta Steve, és átölelte. Ajkával lágyan, óvatosan megérintette az asszony száját.

Dianne már-már tiltakozni akart, de amikor a férfi csókolni kezdte, mintha minden ereje elhagyta volna. Átölelte Steve derekát, és kezét a hátára tette.

A férfi ajka puha volt, de követelődző. Dianne halkan, rémülten felnyögött, amikor megérezte a férfi nyelvét, riadalma azonban hamar elszállt, és önfeledten adta át magát a csóknak.

Steve csak lassan húzta el száját az asszonyéról. Dianne még egy darabig behunyva tartotta a szemét, csak néhány másodperc múlva nyitotta ki újból, és csillogó tekintettel nézett a férfira.

Egy kicsit mindketten zavarban voltak, de egy pillanatnyi szünet után Steve már újból Dianne száját kereste.

Az asszony úgy érezte, soha nem fogják abbahagyni, egyszerűen nem akarta, hogy véget érjen valaha is ez a csók. Halkan felsóhajtott, és a férfi, erős testének dőlt. Keze lassan Steve mellkasára csúszott, aztán feljebb siklott, és a nyakát kezdte simogatni. Hosszasan, hevesen csókolóztak.

Dianne-t még soha senki nem csókolta ilyen szenvedélyesen. Nagy sokára a férfi elengedte, és kedvesen rámosolygott.

- Nem hinném, hogy nehéz lesz eljátszanom a szerepemet - suttogta halkan.

3. FEJEZET
- Megjött Steve! - kiáltott Jason, és leengedte a nappali függönyét. Most hajtott be az udvarra.

- Teherautóval jött. Méghozzá piros teherautóval, és... - lelkesedett nyomban Jill is, magas, vékony hangján. - szupi - egészítette ki a mondatot Jason azzal a szóval, ami nála a legmagasabb elismerés jele volt.

- Na mit mondtam! - szólalt meg Martha, miközben megkeverte a mártást. - Piros, úgynevezett szupi teherautóval jár. Csakis valami ördögfajzat lehet.

- Anya, a szupi Jason nyelvén azt jelenti, hogy nagyszerű, remek.

- Ilyen butaságot még életemben nem hallottam! Ebben a pillanatban megszólalt a csengő. Dianne levette a kötényét, majd elindult az ajtó felé. Jason, Jill meg Martha szorosan a nyomában haladtak, és egyfolytában unszolták, hogy siessen már.

- Anya, kérlek! - könyörgött Dianne. - Lassan már levegőt sem kapok. Jason, Jill, menjetek egy kicsit hátrébb! Jason és Jill durcásan bevonultak a nappaliba, és lehuppantak a televízió elé, Martha azonban rendületlenül baktatott továbbra is a lánya mögött.

Ismét csengettek, és mivel Dianne hiába vetett többször is könyörgő pillantást az anyjára, végül csak kinyitotta az ajtót. Steve volt az. Hatalmas rózsacsokorral meg egy jól megtermett játékmacival érkezett.

Dianne összerándult, amikor átvillant az agyán, mibe kerülhetett mindez.

- Bejöhetek? - kérdezte néhány másodperc múlva Steve.

Martha lánya oldalába bökött a könyökével, majd vidáman a férfira mosolygott, miközben Dianne a biztonsági zárral bajlódott.

- Maga bizonyára Steve. Mennyire örülök, hogy megismerhetem! - jegyezte meg olyan barátságosan, mintha fél életét teherautósofőrök körében töltötte volna.

Dianne halványan elmosolyodott, kinyitotta az ajtót, és Steve végre beléphetett.

Az előszobában újból megjelent mindkét gyermek, és nagymamájuk mellé furakodtak. Leplezetlen kíváncsisággal méregették anyjuk lovagját. Jason - aki nemrég még attól tartott, hogy Steve esetleg szélhámos most, hogy meglátta a tűzpiros álomautót nyomban megkedvelte a férfit.

- Steve, hadd mutassam be a családomat! - kezdte Dianne, és a gyerekekre meg az anyjára mutatott.

- Szóval te vagy Jason - lépett előre a férfi, és kezet nyújtott a fiúnak.

Jason erőteljesen megszorította a jobbját. - Igazán örülök, hogy megismerhetlek, édesanyád mindig nagyon büszkén emleget.

Jason arca ragyogott a boldogságtól.

Ezek után Steve Jillhez fordult, és átnyújtotta neki a macit.

- Tessék, ez a tiéd. Valami rendkívüli ajándékot szerettem volna hozni, de más nem jutott az eszembe. Remélem, azért nem okoztam nagy csalódást.

- Imádom a macikat! - kiáltott fel a kislány, és magához ölelte a játékállatot. - Anya mondta, hogy ezt hozd nekem? - Nem - felelte Steve széles mosollyal. - Csak gondoltam, kedveled az efféle szőrös bocsokat.

- Nagyon, nagyon köszönöm! Megyek, és az ágyamra teszem - hadarta lelkesen a kislány, majd felrohant a lépcsőn.

Steve figyelte, ahogy szalad, s közben pillantása találkozott Dianne tekintetével. Rögtön észrevette, milyen kínosan érzi magát az asszony.

Rá is majdnem átragadt Dianne rosszkedve, de gyorsan összeszedte magát, és átadta Marthának a virágot.

- Ez az enyém?! - kiáltott fel örömteli csodálkozással Dianne anyja, és bár mindent elkövetett, hogy a férfi ne vegye észre, mennyire meglepődött ezen a kedvességen, feltartóztathatatlanul törtek belőle elő a szavak. - Nahát! Ezt igazán nem kellett volna! Te jó ég! Nem is emlékszem, mikor kaptam utoljára rózsát férfitól - hebegte.

- Anya, nem teszed vízbe a virágot? - kérdezte félreérthetetlen hangsúllyal Dianne.

- Dehogynem, máris megyek! Milyen kedves, Steve. Nahát, milyen kedves! - Jason, menj, segíts a nagymamának! Jason egy pillanatig habozott, nem akart engedelmeskedni, de aztán meggondolta magát, és elindult Martha után a konyhába.

- Nem gondolja, hogy kissé eltúlozta a dolgot? - támadt Dianne a férfira, alighogy kettesben maradtak. Olyan mérges volt, hogy szinte beszélni sem tudott az indulattól. - Az én pénztárcám nem bírja az effajta költekezést! - Ne izgassa magát! Teljesen fölösleges.

- De igenis izgatom magam! Nagyon is. Egyszerűen felháborít, ahogy maga a pénzemet kezeli! Már az jár a fejemben, nem járok-e jobban, ha részletekben fizetem ki magát! - Nyugodjon már meg! A végén még észreveszik, hogy veszekszünk.

Dianne a legszívesebben tombolt volna dühében.

- Én...

Steve az asszony szájára tette az ujját.

- Tudom a módját, hogyan lehet elhallgattatni magát. Ne kényszerítsen ilyen kemény lépésre. Még a végén hamis képet alkotna rólam a kedves családja.

- Nem, ezt nem teheti! - suttogta az asszony, bár Steve szenvedélyes tekintetéből látszott, hogy bizony ezer örömmel beváltaná fenyegetését.

- Nem értem, miért ez a mélységes felháborodás. Hiszen tényleg azon voltam, hogy úgy fessen a dolog, mintha magába lennék bolondulva - mosolygott Steve.

- Ennyire azért nem kellene igyekeznie. Elég, ha kinyitja előttem az ajtót, alám, tolja a széket, és nagyjából meg is lennénk. Többre igazán nincs szükség. És jegyezze meg jól: az életét kockáztatja, ha csak egyszer is rajtakapom, hogy bárgyún forgatja a szemét, és eljátssza itt az epekedő hódolót.

- Kész a vacsora! - kiáltott be Martha a konyhából.

Dianne még egy utolsó, öldöklő pillantást vetett a férfira, azután az ebédlőbe ment. Steve követte őt, majd a háta mögé állt, és amikor le akart ülni, alá tolta a széket.

- Most boldog? - kérdezte suttogva.

Dianne, míg a többiek elhelyezkedtek az asztalnál, némán fohászkodott magában, hogy jól sikerüljön az este, és Steve elnyerje a család tetszését.

Vettek a köretből, a húsból, a salátából meg a saját sütésű zsemléből, azután Jason végre rátért arra, ami attól a pillanattól kezdve foglalkoztatta, hogy először meghallotta Steve nevét.

- Anya azt mondta, hogy a bevásárlóközpontban találkoztak először.

Steve bólintott.

- Igen, a kocsival elállta az utat, és meg kellett kérnem: húzza odébb, hogy végre leemelhessem a pástétomot.

Jason nagyon elégedettnek látszott a válasszal.

- Tudtam, hogy csakis valami ilyesmi történhetett! - Ezt meg hogy érted? - kérdezte ártatlan ábrázattal Steve.

- Hallania kellett volna, hogyan mesélte el anya a megismerkedésüket! - Kérsz még egy kis köretet? - tette a tálat Dianne gyorsan a fia elé.

Jill szemmel láthatóan zavarba jött.

- Hát nem úgy volt, hogy rámosolyogtál anyura, és azt mondtad, milyen remekül néz ki? Steve elmerülten vajazta a zsemléjét, és közben azon töprengett, hogyan vághatná ki magát. Dianne is érezte, milyen lehetetlen helyzetbe került a férfi: egyszerre kell eleget tennie a két gyerek ellentétes elvárásainak. Egyiket sem akarta kiábrándítani, de szinte lehetetlennek tűnt mindkettőnek a kedvére tenni.

- Erre aztán én is kíváncsi lennék - jegyezte meg Martha, és örömmel látta, hogy Steve újabb adag húst emel a tányérjára. - Dianne jóformán semmit sem mesélt ezekről, a dolgokról. Gyakorlatilag azt is csak nemrég tudtuk meg, hogy maga egyáltalán a világon van.

- Az az igazság - szólalt meg Steve, és hátradőlt a széken -, hogy fogalmam sincs, mit mondtam Dianne-nak. Csak arra emlékszem, nagyon dühös voltam, amiért elállta az utat, ő azonban nyomban bocsánatot is kért, és elhúzta a kocsit.

Jason egyetértően bólintott.

- De amikor jobban szemügyre vettem, bizony rögtön arra gondoltam, hogy ő a legszebb asszony, akit valaha is láttam.

Jill elégedetten mosolygott.

- Érdekes, már én is alig emlékszem, hogy volt - hebegte zavartan Dianne, és vett magának egy zsemlét. Kettévágta, majd mindkét felét megkente vajjal, és csak akkor vette észre, hogy a tányérján már hever egy érintetlen vajas zsemle.

- Arra gondoltam, vacsora után mehetnénk egy kört Jasonnel a kocsimon - indítványozta gyorsan Steve, hogy másra terelje a szót.

- Tényleg? Elvinne? Jason majd kiugrott a bőréből örömében.

- Igen. Gondolom, téged a játékok már nem érdekelnek, inkább az izgat, hogyan működnek a különböző műszerek.

- Így igaz! - helyeselt nyomban a fiú. Olyan izgatott volt, hogy nem bírt nyugton megmaradni a székén.

- Ha visszajöttünk, szívesen elviszlek téged is egy körre, Dianne.

- Köszönöm, de engem nem érdekel annyira a kocsikázás - rázta meg a fejét az asszony.

A megjegyzés szemrehányó pillantásokat váltott ki a családtagokból.

Úgy meredtek rá, mintha árulást követett volna el, és most nekik kellene helyrehozniuk az ő bűnét is.

- A lányom nem úgy gondolta - sietett menteni a helyzetet Martha, és elbűvölő mosolyt villantott a férfira. - Tudja, mostanában nagyon fáradt, szinte nem is hasonlít önmagára.

Dianne döbbenten nézett az anyjára.

- Indulunk? - kérdezte Jason, és már fel is állt.

- Persze, ha az anyukád megengedi - felelte Steve, majd az asszonyra pillantott. Dianne beleegyezően bólintott, mire a férfi bekapta az utolsó falat zsemlét, és szintén felállt.

- Az almás pite is elkészül, mire visszajönnek - ígérte Martha, és szinte kituszkolta őket az ajtón.

- Hát ez meg mit jelentsen?! - szegezte anyjának a kérdést Dianne, amikor Martha visszajött az étkezőbe.

- Micsoda? - Hát az a kijelentésed, hogy az utóbbi időben meglehetősen fáradt vagyok, szinte már nem is hasonlítok önmagámra.

- Ja, arról beszélsz?! - csodálkozott Martha ártatlan képpel, miközben leszedte az asztalt. - Hiszen Steve csupán azt szerette volna, ha kettesben lehet veled néhány percig. Ez igazán érthető, ezért is kértem tőle elnézést a nevedben.

- Igen, de...

- Tudod, drágám, kissé udvariatlan voltál. Ha egy úriember azt kéri tőled, hogy egy kicsit egyedül lehessen veled, nem szabad megfosztanod ettől a lehetőségtől.

- Anya, úgy látszik, elfelejtetted már, miket mondtál Steve-ről! - Hát...az az igazság, most, hogy megismertem, megváltozott a véleményem.

- És mi van Jerome-mal, a hentessel? Azt hittem, ő lenne nekem az igazi.

- Steve jobban tetszik. Jó ember, te pedig bolond vagy, ha úgy teszel, mintha nem érdekelne. Így könnyen elveszítheted.

- Pedig tényleg nem érdekel.

Martha hitetlenkedve rázta meg a fejét.

- Láttam, hogy felcsillant a szemed, amikor megjött. A világot becsaphatod, de az anyádat soha! Beleszerettél, és tudod, örülök is ennek.

Igazán rokonszenves ember.

Dianne komor ábrázattal nézett maga elé. Lehet, hogy csillogott a szeme, amikor megérkezett a férfi, de csak a rémülettől, hogy miből fizeti majd ki a rózsákat meg a macit. Semmiféle gyengéd érzelmet nem táplál iránta. Vagy talán mégis? Még akkor is ez járt a fejében, amikor az edényeket a mosogatógépbe rakta.

- Steve tényleg nagyon aranyos - szólalt meg Jill.

Persze Jill még a vérengző hun fejedelmet, Attilát is aranyosnak találná, ha macit kapna tőle ajándékba, morgolódott magában az asszony, de nem mondta ki hangosan, amit gondolt.

- Nagyon hasonlít Tom Cruise-ra, nem gondolod? - Erre, látod, nem is figyeltem - felelte Dianne, pedig igazság szerint sokkal jobban figyelt a férfira, mint szerette volna. El kellett ismernie, hogy Steve remekül játszotta a szerepét. Persze nem csoda, végül is pénzt kap érte. Dianne-nak azonban azt is el kellett ismernie, hogy sokkal többet tett, mint amiről a megállapodás szólt. Például, elvitte autózni Jasont. Igaz, az asszony nem értette, miért lelkesedik annyira a kocsikázásért a fia.

- Szerintem remek férj lenne belőle - kezdte Martha ábrándosan, és kivette az almás pitét a sütőből. - Őszintén szólva éppen arra gondoltam, milyen szép is egy nyári esküvő. Mennyivel egyszerűbb olyankor megrendezni az összejövetelt, mondjuk a kertben. Júniusban vagy júliusban kellene megtartani, az a legjobb.

- Anya, kérlek! Hiszen alig ismerjük egymást.

- Ugyan már! - vetette ellen Steve a konyhaajtóból. Martha mögött állt, és elismerően szimatolt bele a levegőbe. - Magam is rajongok a nyári esküvőkért.

- Nem gondolja, hogy kissé túlzásba vitte a dolgot? - kérdezte Dianne, miután beültek Steve hatalmas teherautójába, és kigördültek a kapun. A bekapcsolt biztonsági öv miatt úgy érezte magát, mintha fogságba esett volna.

- Lehet, hogy kissé túllőttem a célon - ismerte el Steve.

A férfi mosolyától zavarba jött Dianne. Jobban teszed, ha nem nézel rá, akkor legalább nem veszíted el a fejed, gondolta.

- A virágot meg a macit még értem - fogott bele a mondandójába fegyelmezett udvariassággal. - Jó benyomást akart kelteni, és ez rendben is van. De ami azt a megjegyzését illeti...a nyári esküvővel kapcsolatban, hát az...az talán már egy kicsit sok volt. Persze biztos sejtette, hogy anyám épp ezt akarja hallani.

- Fején találta a szöget.

Steve helyeslése különös módon nem töltötte el örömmel az asszonyt.

Olyan furcsa, vágyakozó szomorúság fogta el, amilyet addig soha nem ismert. Kihúzta magát az ülésen, és mereven nézett előre.

- Mindegy, nem érdekes. Anyám egyébként is javíthatatlan. Gondolom, minden délután gyertyát gyújt, és azért fohászkodik, hogy küldjön nekem az ég egy rendes férjet. Néha az is eszébe jut, hogy az égi erőknek segítségre van szükségük. Ilyenkor elindul, és addig nem nyugszik, amíg meg nem szervez a rovásomra néhány találkát.

- Valószínűleg igaza van. Tényleg nem kellett volna azt a megjegyzést tennem az esküvőről, de azt hittem, egy belehabarodott így beszél.

Dianne hangosan felsóhajtott. Tudta, nem ellenkezhet. Hiszen Steve tényleg minden tőle telhetőt megtett, hogy teljesítse a kívánságát.

- Hová megyünk? - kérdezte, mert a férfi a sarkon befordult egy mellékutcába.

- Csak egy kis kirándulásra. Tudja, a családja rossz szemmel nézné, ha röpke negyedóra múlva otthon lenne...

- Addigra már rég a kapuban várnának. Egész biztos, hogy már most kiálltak az ajtóba.

- Nem hiszem.

- Miért nem? - kérdezte Dianne. Kellemetlenül érezte magát. Eredetileg csak arról volt szó, hogy megkerülik a háztömböt.

- Mert azt mondtam az édesanyjának, hogy legalább egy óráig távol leszünk.

- Egy óráig?! - kiáltott fel ijedten az asszony. - Ezt nem teheti! Gondolom, maga sem ér rá ennyi ideig.

- Nézze, arra számítottam, esetleg ad még néhány dollárt. Hiszen csak azért teszem mindezt, hogy jó benyomást keltsek a családjában. Ez az, ami...

- Tudom, tudom - vágott a szavába az asszony. - Maga csak úgy tesz, mintha belém lenne bolondulva.

Dianne érezte, hogy elszorul a torka. Nem, ez neki már túl sok! Képtelen kettesben maradni ezzel az emberrel, ezért is nem akart eljönni vele kocsikázni. Tisztában volt azzal, hogy vonzódik a férfihoz, bár ezt nem szívesen ismerte be. Steve Creightont vidám és végtelenül kedves, jó humorú férfinak ismerte meg. Dianne ösztönösen érezte, hogy Ő egészen más ember, mint Eric. Semmiképpen sem hagyná faképnél a családját...

Ettől a gondolattól szinte megdermedt. Könnyebben nézett szembe a sorscsapásokkal, amíg a férfiakat általában érzéketleneknek és üresfejűeknek tartotta. Érthető módon nemigen örült annak, hogy Steve épp az ellenkezőjéről szolgáltatott példát. Attól félt, még a végén ledőlnek azok a biztos és erős falak, amelyeket maga köré emelt, hogy megvédjék az érzelmek viharaitól.

- És még valami - szólalt meg. - Örülnék, ha nem kezelné ennyire könnyelműen a pénzemet.

- Eszembe se jutott, hogy elkérjem az ajándékok árát - felelte higgadtan a férfi.

- De én ragaszkodom hozzá, hogy kifizethessem őket.

- Ne legyen már ilyen utálatos! A virágot és a mackót tényleg ajándékba vettem, és nem engedem, hogy kifizesse - ismételte meg határozott hangon Steve.

Dianne nem értette, mit akar a férfi: vitatkozni vagy megbékélni? Hangja kedvesen csengett, de volt benne valami tántoríthatatlan elszántság.

- Ez még nem minden - folytatta az asszony, mert elhatározta, hogy most már nem áll meg, a legkényesebb dolgokat is megemlíti.

- Van még más is? - kérdezte látszólag ingerülten a férfi.

- Steve, kérem... - fogott bele az asszony, de már bánta, hogy a hangja ilyen bocsánatkérően cseng. - Kérem...ne legyen már ennyire jó! - bökte ki végül.

A férfi megállt a piros lámpánál, Dianne felé fordult, közben karját az asszony ülésének támlájára tette.

- Azt hiszem, nem értettem tisztán, amit mondott. Lenne szíves megismételni? - Kérem... - Dianne elkeseredetten kereste a szavakat - kérem...ne legyen már ilyen előzékeny! - Előzékeny - ismételte Steve, mintha eddig soha nem hallotta volna ezt a szót.

- A gyerekeimmel és az anyámmal szemben - magyarázta az asszony. - Az ajándék még elmegy. De arra már semmi szükség, hogy kocsikázni vigye Jasont. Az meg végképp felesleges volt, hogy megvitassa anyámmal a nyári esküvők előnyeit, és Jasonnel sem kellett volna tévéfociznia.

- Különös! Én azt hittem, az zavarja, hogy az édesanyja méretet vett rólam, mert pulóvert akar kötni nekem.

- Hát még ez is! - csattant fel Dianne.

- Megmondaná, miért találja olyan nagy bajnak? - Hát nem érti? Ha így folytatja, a végén még elvárják, hogy Bálint nap után is találkozzunk. És őszintén szólva, azt már igazán nem bírná a pénztárcám.

A férfi halkan felnevetett, mintha remek viccet hallott volna.

- Nálam minden centnek megvan a helye... - folytatta az asszony.

- Ne fárasszuk egymást ilyen apróságokkal.

- Nekem ez egyáltalán nem apróság! Sőt nagyon is fontos - vágott vissza Dianne. - Egy alkalmat még csak-csak megengedhetek magamnak, hogy kedvére tegyek a családomnak. De ha maga továbbra is ilyen...ilyen...

- Csodálatos? - segített a férfi.

- Kedves lesz - javította ki Dianne -, akkor ezernyi kérdést zúdítanak majd rám, hogy miért nem találkozunk a későbbiekben is.

- Szóval azt akarja, hogy tartsam kordában a kedvességemet? - Nagyon kérem.

- Mindent el fogok követni - felelte a férfi szigorú hangon, de a tekintete vidám volt. Valószínűleg egész idő alatt mosolygott magában.

- Köszönöm - mondta Dianne, majd sokatmondóan az órájára pillantott. - Nem gondolja, hogy lassan vissza kellene fordulnunk? - Nem.

- Nem?! Tudom, azt mondta anyámnak, hogy legalább egy órát elmaradunk, de szerintem az egy kicsit sok lenne, és...

- Elviszem Jackson Pointhoz - jelentette be a férfi.

Dianne szíve hevesen megdobbant. Jackson Point gyönyörű hely, onnan nyílik a legszebb kilátás az öbölre! Minden napszakban csodálatos, akár verőfényben, akár este látja az ember. Bár akik este mennek oda, kettesben, inkább egymással vannak elfoglalva, és nem az öböl szépségében vagy Seattle halványan felsejlő távoli fényeiben gyönyörködnek.

- Határozott előrelépésnek tartom, hogy legalább ebbe nem köt bele - szögezte le Steve.

- A hallgatásomat ne vegye beleegyezésnek. Csak meghökkentett.

Úgy vélem, jobb lenne, ha mégis visszamennénk - ellenkezett bátortalanul az asszony, bár maga is tudta, hogy szavai nem hangzanak valami meggyőzően. Hihetetlenül régen nem járt már Jackson Pointnál. Talán főiskolás éveiben fordult meg ott utoljára, amikor fülig szerelmes volt.

- Ne féljen, nem maradunk sokáig.

- Steve - Dianne már-már a sírással küszködött -, miért teszi ezt? - Nincs ebben semmi különös. Csupán szeretném még egyszer megcsókolni.

- Nem hinném, hogy ez jó ötlet - hebegte zavartan Dianne, és valami elfogadható kifogáson törte a fejét.

Steve azonban már letért az autópályáról, s egy keskeny úton a kilátóhely felé haladtak.

Az asszony gondolni sem mert a csókra. Már a múltkor is hiba volt, hogy engedett a férfinak. Tudta, nagy csalódást okozott akkor Stevenek. Nem magával a csókkal, hanem azzal, ahogy utána viselkedett.

Hiszen a férfi valószínűleg azt várta, hogy megmondja, mennyire élvezte az ölelését. Ő azonban nem szólt semmit, mert nem akarta kiszolgáltatni magát.

Most pedig Steve valószínűleg elégtételre vágyik.

Dianne szíve egyre hevesebben vert. A férfi lefékezett, majd leállította a motort. Az öböl felszínén mintegy üdvözlésképpen meg-megcsillantak a fények.

- Gyönyörű hely! - suttogta az asszony. Az elébe táruló látványtól szinte megkönnyebbült. Érezte, hogy a feszültség percről percre oldódik benne.

- Igen - helyeselt Steve. Közelebb húzódott Dianne-hoz, karját a vállára tette.

Az asszony lehunyta a szemét. Tudta, hogy nem lesz ereje ellenállni.

Steve olyan végtelenül kedves volt a családjához - és hozzá is. Hiába küzdött, hadakozott az érzés ellen, egyre jobban hatalmába kerítette a férfi vonzereje.

- Ugye megcsókolhatom? - suttogta Steve a fülébe.

Az asszony bólintott.

Steve beletúrt Dianne hajába, oldalra hajtotta a fejét, és gyengéden megcsókolta. Meleg, puha volt az ajka, lágy, mégis követelődző. Az asszony úgy érezte, ha most nyomban nem tesz valamit, az ég sem menti meg később a keserű csalódástól. De hiába igyekezett, képtelen volt tisztán gondolkozni.

Steve nagyot sóhajtott, amikor ajkuk szétvált. Dianne hátrahanyatlott az ülésen, a szeme még mindig csukva volt. Megpróbálta visszanyerni az önuralmát, és közben olyan messzire húzódott a férfitól, amennyire csak tehette a szűk fülkében. A hátába már fájdalmasan belefúródott az ajtó kilincse.

- Maga nagyon jó - próbált gúnyolódni, de nem bírt úrrá lenni hangjának remegésén.

A férfi kinyitotta a szemét, és sötét tekintettel nézett rá.

- Gondolom, ezt bóknak szánta.

- Igen, annak.

Steve megszokta már, hogy a nők körülrajongják, bármit tesz is, gondolta az asszony. Egy ilyen férfi nyilván figyelemre sem méltat egy elvált asszonyt, akinek ráadásul még családja is van. Semmi értelme hát, hogy áltasd magad! - figyelmeztette egy belső hang. A szombati vacsorába is nyilván csak a pénz miatt egyezett bele.

A férfi gyengéden megsimogatta az arcát, kedvesen ránézett, de nem szólt semmit.

- Meg kellene beszélnünk még néhány dolgot a szombat estével kapcsolatban - törte meg a csendet végül Dianne. - Elég kevés időnk maradt.

- Egyetértek - felelte a férfi olyan mosollyal, amiből Dianne rögtön sejtette: hiába is próbálja a férfit megtéveszteni, az pontosan tudja, mi megy végbe benne.

- Tekintettel arra, hogy a vacsora hétkor kezdődik, javaslom, jöjjön értem háromnegyedre.

- Rendben.

- Gondolom, az öltönyére nem kíván virágot tűzni. Felesleges kiadás lenne.

- Maga milyen ruhát visel majd? Dianne ezen még nem is gondolkozott.

- Valami pirosat veszek fel, mégiscsak Bálint-nap lesz.

Van egy piros-fehér csíkos ruhám, villant keresztül az agyán, az pont megfelelne. Igaz, nem új darab, néhány éve vette, de végtére is nem divatbemutatóra készül.

Az órájára pillantott, bár a sötétben a kezét is alig látta.

- Úgy értsem, hogy már szeretne visszamenni? - Igen.

- Gondoltam - válaszolta a férfi, akit szemlátomást mulattatott az asszony viselkedése. De nem ellenkezett, beindította a motort.

Éppen a ház elé gördültek, amikor Jason és Jill kiviharzott az ajtón.

Dianne sejtette, hogy mindvégig az emeleti ablakból lestek, mikor jön már haza. Tévedett azonban, mert a gyerekek nem őt várták, hanem a férfit.

- Mi tartott ilyen sokáig? - kérdezte Jason azon nyomban, hogy Steve kiszállt a kocsiból.

- Nagyi már az asztalra tette a süteményt. Gyere, kóstoljuk meg! - ugrándozott boldogan Jill is, aztán megfogta a férfi karját, és elragadtatott mosollyal nézett fel rá.

Dianne viszont egyáltalán nem volt elragadtatva, amikor látta, hogy Steve a kislány kezét fogva indul a ház felé, míg másik karjával Jasont öleli át.

Mintha ő a világon sem lenne! A gyerekei egyetlen szóra sem méltatják! Bár Jason javára kellett írnia, hogy a fiú az ajtóban megállt, és visszaszólt neki: - Te nem jössz? - De, csak úgy látszik, én vagyok a hátvéd - felelte az asszony.

Jill szomorkásán megrázta a fejét.

- Ne haragudj anyura - nézett a becses vendégre -, néha olyan gyerekesen viselkedik!
4. FEJEZET
- Anya! De gyönyörű vagy! - szólalt meg ámulattól elcsukló hangon Jill.

Dianne még egyszer alaposan megnézte magát a hatalmas tükörben.

Mégis vett egy új ruhát Bálint-napra.

Tényleg nem engedhetett meg magának efféle költekezést, de már úgyis olyan mindegy volt. Ment az utcán, és meglátta ezt a csodálatos ruhakölteményt a kirakatban. Először csupán fel akarta próbálni. Persze később ez óriási hibának bizonyult. Jobban mondva, ez is csak egyike volt annak a végtelen sok hibának, amelyet Steve Creightonnal való megismerkedése óta elkövetett.

A ruha csodálatosan állt rajta, de amikor meglátta rajta az árcédulát, összerezzent. Nem vette meg azonnal. Nem, ennyi esze azért még maradt. Ám hiába győzködte magát, hogy nincs pénze, ráadásul még csak a hónap közepén járnak, nem tudott ellenállni. Beült a közeli kávézóba, és vagy tíz-tizenöt hosszú percen keresztül számolgatott egy darab papíron. Aztán dühösen összegyűrte a lapot, és elhatározta, hogy megveszi a ruhát.

- Elhoztam a gyöngysoromat - szólalt meg Martha nagy nehezen, mert amikor meglátta a lányát, szinte levegőt sem kapott a csodálkozástól. Persze késett egy kicsit, ahogy szokott, de Dianne tudta: mindenképpen időben meg fog érkezni ahhoz, hogy indulás előtt alaposan szemügyre vegye a lányát.

Martha összekulcsolta a kezét, aztán elismerően bólintott.

- Dianne, édesem, te... - gyönyörű vagy - fejezte be a mondatot az asszony.

- Gyönyörű vagy! - ismételte az anyja. - Azt hittem, a csíkos ruhádat veszed fel.

- A bevásárlóközpontban jártam, véletlenül akadtam rá erre a darabra.

- Megjött Steve! - kiáltott be Jason a folyosóról.

- Tessék, a gyöngyök - nyújtotta át Martha az ékszert a lányának.

Családi örökség volt, és csak igen ritka alkalmakkor viselték.

- Anya, nem is tudom...

- Ez az első hivatalos találkád Steve-vel - oktatta ki az anyja olyan hangsúllyal, mintha egyenesen Mózes egyik törvényét olvasná fel. Aztán gondolkodás nélkül a lánya nyakába tette a láncot. - Ragaszkodom hozzá! És az apád is.

- Anya?! - döbbent meg Dianne, és hátrafordult, hogy lássa Martha arcát. - Csak nem beszéltél megint apával? Dianne apját már több mint tíz éve örök nyugovóra helyezték, de Martha határozottan állította még évekkel a halála után is, hogy rendszeresen megvitatja vele a gondjait.

- Nem, nem beszéltem vele. De tudom, hogy ragaszkodna hozzá, ha itt lenne. Most pedig indulj! Udvariatlanság megvárakoztatni a lovagodat.

Dianne lehunyta a szemét, mielőtt kilépett a hálószobából. Tudta, hogy nevetséges, mégis szörnyű idegesség fogta el. Pedig igazán felesleges izgulnia, hiszen teljesen közömbös, tetszik-e a férfinak. Végtére is elég rendesen megfizeti azért, hogy elkísérje. Egész idő alatt, miközben öltözött, ez járt a fejében. Csakis azért kíséri el, mert megkérte rá. Sőt órabérben fizet a szolgálataiért! Jill boldogan robogott le a lépcsőn.

- Jön már, és gyönyörű! - Anyukád mindig gyönyörű - hallotta Steve tárgyilagos hangját Dianne.

Rendkívül előkelő ebben a sötétszürke öltönyben, állapította meg az asszony, amikor leért a hallba.

Találkozott a pillantásuk, és Dianne örömmel látta, hogy Steve elégedett a megjelenésével.

- Tévedtem, ma különösen csinos - suttogta. Lehet, hogy ezt a megjegyzést a gyerekeknek szánta, de nem nézett rájuk. Egy pillanatra sem tudta levenni a tekintetét az asszonyról, és ettől Dianne megint zavarba jött.

Egy ideig némán álltak egymással szemben, végül Jill törte meg a csendet.

- Nem adod oda anyunak a csokrot? - kérdezte izgatottan, és megrángatta Steve zakójának az ujját.

- Dehogynem...persze - felelte szórakozottan a férfi, mert már meg is feledkezett az apró, nyolcszögletű dobozkáról.

Dianne szeme szikrákat szórt. Abban állapodtak meg, hogy Steve nem költekezik felelőtlenül. Már úgyis jócskán túllépték a költségvetést, és a virág tényleg nem fontos.

- Ezt a csuklóra kell erősíteni - magyarázta a férfi, és kinyitotta a dobozt. - Azt hittem, piros ruhában leszel. Nem tudom, lehet, hogy ehhez a színhez nem megy olyan jól...

A dobozban három szál, selyemszalaggal megkötött piros rózsabimbó feküdt, a ruhát pedig fehér virágok díszítették. A csokor természetesen remekül illett hozzájuk. Mintha csak Steve egyenesen azért vette volna, hogy tökéletes legyen az összkép.

- Ez egyszerűen...

- Csodálatos! - lelkendezett Jill.

- Kész vagy? - kérdezte Steve.

Jason mereven nézte anyja kabátját, mintha már alig várta volna, hogy elmenjenek. Steve felsegítette a kabátkát az asszonyra, miközben Jason és Jill némán figyelte a jelenetet. Határtalanul büszkék voltak, mintha egyenesen ők szervezték volna a találkát.

Mielőtt elindultak, Dianne még néhány dologra figyelmeztette a gyerekeket, majd mindkettőnek puszit nyomott az arcára. Bár Jason már nem rajongott az efféle gyengédségekért, most kivételesen mégis elviselte.

Martha a lépcső tetején állt, és könnybe lábadó szemmel nézte a távozni készülő párt, akar a búcsújelenetet egy szerelmes filmben.

- Sietek - kiáltott még vissza az asszony, miközben Steve kitárta előtte az ajtót.

- Maradj csak, ameddig jólesik! - felelte Jason. - Semmi okod rá, hogy hazasiess.

- Mulassatok jól! - kiáltotta utánuk a kislány.

Jill az ablakból figyelte őket, és csodálkozva vette észre, hogy ezúttal nem áll a házuk előtt Steve teherautója. Hosszasan nézelődött, de sehol sem látta a piros csodakocsit.

Steve megfogta az asszony könyökét, és egy álomszép autóhoz vezette.

- Hát ez meg mi?! - csodálkozott Dianne, mert azt hitte, Steve kocsit bérelt. Elhatározta, hogy azon nyomban megmondja neki, esze ágában sincs kifizetni a bérleti díjat.

- Az autóm - felelte a férfi.

- Tessék? - nézett rá meghökkenve Dianne.

Steve kinyitotta az ajtót, ő pedig beült a puha, hófehér bőrülésre. Úgy látszik, elég jól fizetik a sofőröket, gondolta. Nem is hittem volna. Ha ezt tudom, biztosan nem harminc, legfeljebb húsz dollárt ajánlok fel neki az esti kiruccanásért...

Steve megkerülte a kocsit, és beült a volán mögé. Rövid volt az út, mindössze néhány percig tartott. Beszélgettek, és ez kifejezetten jót tett az asszonynak kissé megnyugodott tőle.

A parkoló már zsúfolásig megtelt, szerencsére azonban közvetlenül az épület mellett Steve felfedezett egy üres helyet.

- Mehetünk? - kérdezte.

Dianne bólintott. Az elmúlt néhány évben már volt egy-két hasonló találkája. Semmi oka rá, hogy éppen most legyen ideges. Persze itt lesznek a szomszédok meg a barátai is. És természetesen érdeklődnek majd, hogy hol és miként ismerkedtek meg, de ez most már nem okozhat fejfájást neki. Dianne felkészült ezekre, a kérdésekre, és álmában is tudott volna rájuk válaszolni.

Steve megkerülte a kocsit, kinyitotta az ajtót Dianne előtt, aztán odanyújtotta a karját. Az asszony észrevette, hogy Steve aggódó pillantást vet rá.

- Valami baj van? - kérdezte a férfi. - Nagyon sápadtnak látszol.

Dianne már éppen magyarázkodni akart, hogy nyilván az idegesség teszi, amikor Steve megszólalt: - Semmi gond! Erre is van nálam gyógyszer - mondta, majd mielőtt még Dianne észbe kaphatott volna, előrehajolt, és szájon csókolta.

Steve-nek igaza volt: az asszony arca kipirult a csóktól, és iszonyú melege lett. Odasimult a férfihoz, Steve pedig átölelte.

- Ezt nem kellett volna - suttogta halkan a férfi, amikor végre elengedték egymást. - Elment az étvágyam, most már csak téged akarlak. Felejtsük el ezt az átkozott vacsorát!
- Én...azt hiszem, be kellene mennünk - jegyezte meg bátortalanul az asszony, és körülnézett a parkolóban. Abban reménykedett, hogy senki sem látta az iménti jelenetet.

Az előcsarnokból már vidám hangzavar szűrődött ki, keveredve a táncmuzsika hangjaival. Bementek, Steve lesegítette az asszony kabátját, és felakasztotta egy fogasra. Amikor Steve elkészült, átölelte az asszony derekát, és a nagyterembe vezette.

- Steve Creighton! - szólalt meg egy hatalmas termetű, sűrű, fekete szakállú férfi, amint a terembe léptek. Kíváncsian nézett Dianne-ra, és barátságosan vállon veregette Steve-et. - Végre téged is látni efféle vidám összejövetelen! Steve bemutatta a férfit, akit Sam Hortonnak hívtak. Dianne-nak ismerősen csengett a név, bár fogalma sem volt róla, hol hallhatta.

- Sam a kereskedelmi kamara elnöke - magyarázta Steve, mintha olvasott volna az asszony gondolataiban.

- Vagy úgy - jegyezte meg halkan Dianne. Nagyon megilletődött, hogy megismerheti a város egyik legfontosabb személyiségét.

- Valery, a feleségem valahol felszívódott a tömegben - mondta bocsánatkérőn a férfi, majd ismét Steve-hez fordult. - Van már asztalotok? Megtisztelnétek, ha hozzánk ülnétek.

- Dianne? - nézett az asszonyra Steve.

- Nagyszerű ötlet, nagyon köszönjük! Csak tudja meg az anyám, hogy együtt vacsoráztam a kereskedelmi kamara elnökével! - gondolta az asszony, és elmosolyodott. Persze Martha majd kizárólag a gyöngysornak fogja tulajdonítani ezt a ritka szerencsét.

Sam közben már eltűnt hitvese keresésére indult, akit be akart mutatni Dianne-nak.

- Dianne Wilson! De jó, hogy találkozunk! - kiáltott fel Betty Martin, és hozzájuk lépett, maga után vonszolva a férjét, Ralphot.

Dianne a szülői munkaközösségből ismerte Bettyt, tavaly ugyanis együtt készítették elő a tavaszi kirándulást. Pontosabban Dianne végezte az előkészületeket, Betty pedig csak kiosztotta a munkát. Ez elegendő volt ahhoz, hogy az asszony elhatározza: soha többé nem vállal effajta tevékenységet.

Dianne bemutatta Bettyt és a férjét Steve-nek. Büszkén látta, milyen elismerő pillantást vet a nő elegáns kísérőjére.

Ez az ember máris megszolgálta a pénzét, gondolta örömmel, többszörösen is.

Egy darabig még beszélgettek, aztán Steve elnézést kért, és otthagyta a társaságot. Dianne figyelte a távozó férfit, s látta, hogy a teremben mindenki, aki szoknyát hord, megfordul utána.

- Mikor ismerkedtél meg Steve Creightonnal? - kérdezte Betty, amint a férfi hallótávolságon kívül került. Még közelebb is lépett Dianne-hoz, mintha különösen bizalmas részletekre számítana.

- Néhány hete - felelte az asszony, bár tudta, hogy Betty ennél sokkal többet szeretne hallani.

- Dianne! - szólította meg Shirley Simpson, aki szintén a szülői munkaközösség oszlopos tagjának számított. - Te Steve Creightonnal jöttél?! - Igen - felelte az asszony. Csodálkozott, hogy ennyien ismerik Steve-et.

- Nahát! Szavamra, ő a legaranyosabb férfi az egész városban. Csak ránézek, és máris elszédülök.

Dianne álmában sem hitte volna, hogy az ismerősei féltékenyek lesznek Steve-re. Na, ebbe jól beleválasztottam! - gondolta.

- Van már helyetek? Hol ültök? - tudakolta Shirley.

Betty dühösen felszisszent: mérges volt, hogy nem neki jutott először eszébe ez a kérdés.

- Sam Horton meghívott az asztalukhoz, de azért nagyon köszönöm, hogy te is gondoltál ránk.

- Sam Horton - jegyezte meg Betty, és jelentőségteljes pillantást vetett Shirleyre. - Úgy látom, elég magas körökben forogsz. Hát...sok szerencsét Steve Creightonhoz! Már évek óta mondom: ideje, hogy valaki végre megfogja őt is. Remélem, neked sikerül.

- Köszönöm - felelte Dianne kissé zavartan. Steve-et, úgy látszik, mindenki ismeri, még a barátnői is. Hihetetlen! A férfi néhány perc múlva már vissza is tért, két kezében egy-egy karcsú pezsgőskelyhet egyensúlyozott.

- Szeretném, ha megismernéd néhány barátomat - mondta, és körbevezette a teremben az asszonyt.

Dianne-t mindenhol barátságosan, örömmel fogadták, még a polgármestert is megismerte, és sok más, érdekes embert.

Kutatva pillantott Steve-re. Úgy látszik, sokat jár társaságba, de vajon honnan ismeri ezeket, a fontos embereket? A négytagú zenekar belekezdett a műsorba: a negyvenes évek dalaiból játszottak remek összeállítást. Dianne szórakozottan dobolni kezdett a lábával a zene ütemére.

- Jövőre rendezzünk táncversenyt! - javasolta hirtelen Steve a körülötte állóknak, és kedvesen az asszonyra mosolygott. Majd meghitt mozdulattal a vállára tette a kezét.

- Remek ötlet - helyeselt a polgármester. - Talán szóba is hozhatnád a bizottság márciusi ülésén.

Dianne nem akart hinni a fülének. Csak néhány perc múlva nyílt alkalma arra, hogy megkérdezze a férfitól, mit jelentsen ez az egész.

- A községi tanács elnökségi tagja vagyok - felelte Steve.

- Tényleg?! - csodálkozott az asszony, és ivott egy korty pezsgőt.

- Miért lepődsz meg ezen ennyire? - Hát...Én azt hittem, hogy ahhoz legalább... Ott általában üzlettulajdonosok vannak, meg effélék.

Most a férfin volt a sor, hogy csodálkozzék.

- Hiszen én is az vagyok.

- De te... - kezdett bele Dianne, ám nem fejezte be a mondatot. Erősen megszorította a poharát. Gépkocsi elszállítás, jól emlékszik, csak ennyi állt Steve névjegyén. Az asszony izgatottan felhajtotta az italát. - Csak nem azt akarod mondani, hogy tiéd az üzlet? - De igen. Ne viccelj, hogy nem tudtad! Dianne szúrós, bizalmatlan tekintettel méregette a férfit.

- Nem, nem tudtam - felelte azután halkan.

Steve Creighton egyszerűen bolondot csinált belőle! Dianne hihetetlenül dühös lett, már alig várta, hogy véget érjen az est, és alaposan megmondja neki a véleményét.

- Miért? Van ennek valami különös jelentősége? - kérdezte Steve.

Az asszony csak nézett rá, és egyszerűen képtelen volt megszólalni.

Nem azért, mintha zavarta volna, hogy kiderült: a férfi üzlettulajdonos meg a községi tanács, elnökségi tagja, hanem azért, mert Steve nyilvánvalóan becsapta őt.

- Igazán megmondhattad volna, hogy a tiéd a cég - nyögte ki végül.

- Hiszem még a névjegyemet is odaadtam! - felelte ingerülten Steve.

- Azért mégis szólhattál volna. Most olyan ostobán érzem magam.

A férfit őszintén meglepte ez a kijelentés, nem is értette, mi baja Dianne-nak.

- Az az igazság, hogy azt hittem, tudsz róla. Tényleg nem szándékosan hallgattam el.

Nem ez volt azonban az egyetlen, ami bántotta az asszonyt. Valami még ennél is jobban zavarta. Szóvá is tette mindjárt: - Ha már itt tartunk, elárulnád végre, ki a csuda vagy tulajdonképpen? Talán a szerelem istene személyesen? - Hogy micsoda? - Amióta beléptünk a terembe, minden nő, függetlenül attól, hogy ismerem-e vagy sem, rólad kérdezősködik. Sőt az egyik barátnőm megsúgta, ő már attól is elszédül, ha csak rád néz, a másik pedig...Mindegy, nem érdekes.

Steve kitörő örömmel nézett az asszonyra.

- Ugye téged is megszédítettelek? Elképesztő! Hogy szeretheti valaki ennyire a bókokat?! - gondolta Dianne.

- Nem ez a lényeg! - vágta rá bosszúsan.

- Hát mi? - Mindenki azt hiszi, hogy mi ketten összetartozunk.

- És? Ha jól emlékszem, te akartad, hogy ezt higgyék.

Dianne legszívesebben felordított volna.

- Hajlandó lennél végre egyszer rám is gondolni? Bajban vagyok, és te tehetsz az egészről! Steve csodálkozva nézett az asszonyra, de Dianne nyomban folytatta: - Figyelj csak! Eszedbe jutott már valaha is, mi az ördögöt mondok az embereknek például holnap? És mit mondjak majd a gyerekeimnek meg az anyámnak? - Dianne szemrehányást tett magának, amiért ez korábban nem jutott eszébe.

- Miről? - Rólunk, rólam és rólad - válaszolta halkan, de tagoltan, hogy a férfi megértse. - Hiszen el sem akartam jönni erre a szerencsétlen vacsorára.

Hazudtam a családomnak, és ami még ennél is rosszabb, lefizettem egy férfit, hogy elkísérjen! Soha életemben nem süllyedtem még ilyen mélyre, és akkor mit kapok?! Te csak állsz itt szótlanul, és egykedvűen vigyorogsz! Steve halkan felnevetett. Nyilván csak a társaság miatt fogta magát ennyire vissza, ha kettesben lettek volna, valószínűleg hangos hahotára fakad.

- Tudod, ez a bárgyú vigyor, ami téged annyira bosszant, ez nálam a belehabarodottság jele. Egész héten gyakoroltam a tükör előtt.

Dianne kétségbeesésében a kezébe temette az arcát.

- Nem...ez most már tényleg sok. Csak most jöttem rá, mekkora bolond voltam. Te nemcsak sikeres üzletember vagy, hanem...ami sokkal rosszabb...sikeres nőcsábász is.

- Dehogy vagyok! - tiltakozott a férfi.

- Talán tényleg nem. Hiszen alig ismerlek valójában, de a híredet már hallottam. Itt minden nő engem irigyel! Elég rosszul alakult a beszélgetés. Dianne érezte, hogy még néhány pillanat, és elsírja magát. Pedig ő tényleg nem akart semmi mást, csak eljönni ide egy jóképű férfival, és azt is csak azért, hogy eleget tegyen a gyerekei kérésének. Eddig csendes, békés életet élt, most pedig egyszeriben belekerült a társasági élet sűrűjébe, és ő lett a pletykák főszereplője.

Sam Horton lépett a mikrofonhoz, és bejelentette, hogy máris tálalják a vacsorát.

- Ne vágj már ilyen savanyú képet! - suttogta a férfi Dianne fülébe, miközben mögötte állt, és átölelte a vállát. - Egy ilyen asszony, akit állítólag minden nő a teremben irigyel, nem állhat itt búskomor ábrázattal. Legalább mosolyogj! - biztatta.

- Az nem fog menni - felelte dacosan Dianne. Érezte, hogy menten elsírja magát, az meg, hogy Steve átölelte, csak még inkább rontott a helyzeten. Igaz, megnyugtató, kellemes érzés volt, de Dianne éppen ezt nem akarta. Egyáltalán nem akarta, hogy a férfi hozzáérjen. Már amúgy is túlságosan összekuszálódott benne minden. Azt sem tudta, hol áll a feje egyszeriben zűrzavarossá vált az élete. Képtelen volt eldönteni, mitévő legyen: az eszére hallgasson, vagy inkább a szívére.

- Bízzál bennem, Dianne! Attól félek, túl nagy jelentőséget tulajdonítasz ennek a néhány apróságnak. Mindenesetre én tényleg nem akartalak megbántani.

- Olyan butának érzem magam - jegyezte meg az asszony, miközben minden erejét összeszedte, hogy a mellettük elhaladó párok köszönését viszonozza.

- Ugyan már, nem vagy te buta! - ellenkezett a férfi, és átölelte az asszony karcsú derekát, majd az asztalhoz vezette, ahol már helyet foglalt Sam és a felesége, Valery, valamint még két házaspár, akiket Dianne nem ismert.

Kedvesen rájuk mosolygott, Steve pedig eközben udvariasan alátolta a széket.

Tényleg úriember, tetőtől talpig az, gondolta. Kinyitja az ajtót, alám tolja a széket, én meg úgy viselkedem az egész társaság előtt, mint valami félőrült! Miután valamennyien elhelyezkedtek, Steve bemutatta az asszonyt Larry és Louise Lesternek, akik étterem-tulajdonosok voltak, valamint Dalé és Marion Atwaternek. Dalé a város legnagyobb adótanácsadó cégét mondhatta a magáénak.

A salátát vakítóan fehér szmokingos pincérek szolgálták fel. A Lester és Atwater házaspár az időjárásról és más hétköznapi témákról társalgott. Dianne elmerült a saját gondolataiban, szinte nem is hallotta, miről beszélgetnek a többiek. Csak akkor kapta fel a fejét, amikor váratlanul meghallotta a nevét. Felpillantott, és látta, hogy hat szempár mered rá kíváncsian, de fogalma sem volt, miért.

Letette a villát, és némán, könyörögve Steve-re pillantott, reménykedve, hogy a férfi talán kisegíti ebből az ostoba helyzetből.

- Nagyon jól néztek ki így együtt - állapította meg mintegy mellékesen Valery Horton. Tekintete azonban elárulta, hogy egyáltalán nem érdektelen számára a kapcsolatuk. Nagyon is izgatta a kérdés, vajon mi lehet Dianne és Steve között.

- Köszönjük - felelte Steve, majd Dianne-hoz fordult, és rávillantotta legtökéletesebb bele-vagyok-habarodva mosolyát.

- Hogyan ismerkedtetek meg? - kérdezte Marion Atwater.

- Hát... - Dianne hirtelen nem tudta, mit válaszoljon: megismételje a kitalált történetet, vagy eszeljen ki gyorsan egy másik mesét? De mi a csudát rögtönözhetne? Szinte várta már ezt a kérdést, tudta, előbb-utóbb valaki felteszi. De most, hogy mindenki őrá figyelt, valahogy elszállt a bátorsága.

- Véletlenül ismerkedtünk meg, egy élelmiszer-áruházban - sietett a segítségére Steve. Már annyiszor elismételték a történetet, hogy az szinte igaznak hatott.

- Elálltam Steve útját a mélyhűtőpultnál - vette át a szót Dianne.

Kínos volt, hogy a másik három házaspár ekkora figyelmet szentel ennek a kitalált történetnek.

- Megkértem Dianne-t, húzza odébb a kocsiját, mire ő bocsánatot kért, és mentegetőzni kezdett, hogy annyira elmerült a gondolataiban, észre sem vette, hogy rossz helyen áll. Aztán beszélgetni kezdtünk.

- Én ott voltam! - kiáltott fel Louise Lester, élénk kézmozdulatokkal kísérve a szavait, hogy mindenki rá figyeljen. Kék szeme csillogott az örömtől. - Azok tényleg ti voltatok? Én ugyanis mindent pontosan megfigyeltem - fűzte tovább a történetet. Majd amikor meggyőződött arról, hogy a többiek valóban figyelnek, folytatta: - Esküszöm, soha ilyen regényes jelenetet nem láttam még! - Igen, tényleg az volt - mosolygott Steve Dianne-ra, miközben az asszony határozottan azt fontolgatta, ne rúgja-e sípcsonton a férfit.

- Steve majdnem az én kocsimnak ütközött, de aztán mégis Dianne-t választotta - szőtte tovább Louise a meséjét, bűbájos mosolyt küldve a férfi felé.

- Véletlenül, Steve? - kérdezte Sam vigyorogva, azután hangosan jót nevetett saját tréfáján, amellyel végre sikerült magára vonnia a társaság érdeklődését. Nemcsak az asztalnál hallgatták kíváncsian a történetet, hanem szinte az egész teremben lélegzet-visszafojtva várta mindenki a fejleményeket.

- A világ minden kincséért sem hagyták volna abba a beszélgetést - hadarta Louise -, és esküszöm, az egész olyan volt, mintha valami szerelmi vígjátékba cseppentem volna! Steve gúnyos megjegyzést tett minden egyes darabra, amely Dianne kocsijában volt. Hiszen tudjátok, milyen. Szeret élcelődni.

- Igen, mert csupa kalóriaszegény élelmiszert vásárolt. Készételeket - egészítette ki Steve, mert nem vette észre Dianne pillantását. - Azt mondtam, kizárt dolog, hogy mindezt magának vegye.

Az asztalnál ülő hölgyek egyetértően sóhajtottak, Dianne pedig igyekezett, nehogy lecsússzon a székről zavarában. Úgy érezte, menten elsüllyed a szégyentől.

- De nem ez a legjobb részlet - jelentette ki sugárzó arccal Louise.

Majd, miután kellően kiélvezte a rászegeződő pillantásokat, álmodozva mesélte: - Amikor végeztem, véletlenül éppen mellettük haladtam el, mert még akkor is ott álltak. Már javában a pénztárnál várakoztam, amikor végre előkerültek. Egymás mellett haladtak, ki-ki a saját kocsiját tolta. Olyan aranyosak voltak, szinte vártam, hogy felcsendüljenek egy szép szimfónia hangjai.

- Milyen megható! - suttogta elérzékenyülve Valery Horton.

- Ugye? Még Larrynek is elmeséltem, amikor hazamentem. Emlékszel, drágám? Larry engedelmesen bólintott.

- Azt hiszem, Louise-tól legalább kétszer, de lehet, hogy háromszor is hallottam aznap este ezt a történetet.

- Csak az a baj, hogy nem vettem észre, te vagy az, Steve. Képzeld el! Ott, a sok ember között, éppen téged pillantottalak meg, amikor életedben először találkozol Dianne-nal! Különös helyzetek adódnak az életben, nem gondoljátok? - Igen, rendkívül különös helyzetek - felelte halkan Dianne.

Steve észrevétlenül rámosolygott, az asszony pedig - mit tehetett volna - viszonozta a mosolyt.

- Mindenesetre én még soha nem láttam ilyen szépet - zárta le az elbeszélést Louise.

- Ez a Louise hihetetlen! Egyszerűen elképesztő! - jegyezte meg később a kocsiban Steve, miközben arra vártak, hogy végre kihajthassanak a zsúfolt parkolóból.

- Valóban az - értett egyet Dianne, és boldog volt, hogy nagyobb zűr nélkül megúszták a vacsorát. Igaz, minden erejét össze kellett szednie, hogy a kínosabbnál kínosabb kérdésekre válaszolni tudjon, de végül mégiscsak túlélte az estét. Attól a pillanattól kezdve, hogy belépett a terembe, egészen addig, amíg Steve a távozáskor felsegítette rá a kabátját, ő állt az érdeklődés középpontjában. Ó és Steve szolgáltatták a társaság legizgalmasabb beszédtémáját.

Louise azonban tényleg lehetetlenül viselkedett. Körbejárta az egész termet, asztaltól asztalig vándorolt, és terjesztette Dianne és Steve megismerkedésének történetét. Persze gondosan ügyelt arra, nehogy elfelejtse megemlíteni, miszerint ő minden apró részletet megfigyelt.

- Nem szeretem az ilyen... - Dianne a megfelelő szavakat keresgélte, de egyszerűen nem tudta megfogalmazni, mennyire kellemetlenül érezte magát. - Ez volt alighanem életem egyik legnehezebb estéje - jelentette ki végül lemondóan, aztán hátradőlt, és a kezébe temette az arcát.

- Azt hittem, remekül szórakozol.

- Én?! - döbbent meg Dianne, és letette a kezét, hogy a férfi arcába nézhessen. - Majd halálra ijedtem, amikor kiderült, hogy valójában dúsgazdag üzletember vagy.

- Ugyan már, Dianne! Azért, mert van véletlenül egy kisebb vállalkozásom, még nem úszom a pénzben.

- A gépkocsi elszállítással foglalkozó cég a legjövedelmezőbb az egész körzetben - ismételte Dianne a Sam Hortontól hallottakat. - Csak azt nem értem, miképp fordulhatott elő az, hogy anyám még nem hallott rólad. Hiszen hónapok óta vadászik a szerinte megfelelő férfira. Persze nem is csoda, hogy... - Dianne nem fejezte be a mondatot, összeszorította a száját.

- Hogy? - érdeklődött Steve.

- Anyám tényleg kereste a megfelelő férfit, de csak a mi köreinkben.

Te a válogatott csapat tagja vagy. Anyám ismerősei pedig egyszerű, műkedvelő csapatokban játszanak...ahol általában a tanárok, a hentesek, szóval az ilyen hétköznapi emberek.

Bár most, hogy utánagondolt, eszébe jutott, anyjának mintha ismerősen csengett volna Steve neve, amikor először említette. Lehet, hogy hallotta már, csak nem tudta, milyen összefüggésben.

- Válogatott játékos lennék? Elég nevetséges hasonlat.

- Nem hinném. Ha arra gondolok, még én ajánlottam neked pénzt, hogy elkísérj! - Dianne egészen elsápadt, annyira megalázónak érezte a történteket. - Azt azért még szeretném tudni, miért nem jöttél el valaki mással.

Amikor először találkoztak, még öt nap volt hátra szombatig. Egy ilyen körülrajongott, tehetős agglegény nyilván talált volna megfelelőbb partnert is magának.

- Nagyon egyszerű a válasz. Éppen nem volt barátnőm.

- Gondolom, remekül szórakoztál, amikor felajánlottam, hogy fizetek a szolgálataidért. Azon is kiválóan mulathattál, amikor megkérdeztem, van-e rendes öltönyöd.

- Megtisztelve éreztem magam.

- Az, biztos! - Még mindig ezen bosszankodsz? - Igen, ezen! - csattant fel az asszony.

Már csak néhány száz méter választotta el őket Dianne otthonától, amikor az asszony elővette a csekkfüzetét. Megvárta, hogy Steve a ház elé hajtson, majd kitöltötte a szelvényt, és átadta.

- Hát ez meg mi? - kérdezte a férfi.

- A tartozásom. Tekintettel arra, hogy nem tudom pontosan, mennyibe került a mackó, találomra írtam rá egy összeget, és a rózsákat is csak átlagáron számoltam.

- Még nincs vége az estének, még nem kell fizetned - felelte Steve, és kiszállt.

Dianne azonban pontosan tudta, hogy számára már akkor befejeződött az este, amikor kiderült, ki is valójában Steve.

- Mire készülsz? - szólalt meg gyanakvóan, amikor a férfi kinyitotta előtte a kocsi ajtaját.

Steve nem válaszolt, szótlanul megfogta a kezét, kisegítette, majd az utcai lámpáktól megvilágított garázshoz vezette. Egymással szemben álltak, Steve Dianne vállára tette a kezét.

Az asszony bizalmatlanul nézett fel rá.

- Szeretnék még dolgozni egy kicsit a pénzedért - mosolyodott el a férfi.

- És ugyan ki kért rá? - Senki. De tartozom ennyivel Jasonnek, Jillnek meg az édesanyádnak.

- Ezt meg hogy érted? - Az ablakból lesnek, és arra várnak, hogy megcsókoljalak. Tudod, nem szeretnék csalódást okozni nekik.

- Na nem! Azt már nem! - ellenkezett az asszony, de amikor Steve a szemébe nézett, mérge egy csapásra elpárolgott.

5. FEJEZET
- Megvan a csekk? - kérdezte Dianne, amikor végre ismét józanul tudott gondolkozni. Kemény harcot vívott önmagával, hogy leküzdje azt a varázserőt, amellyel Steve megbabonázta.

A férfi előhúzta zsebéből a darabka papírt, aztán se szó, se beszéd, széttépte.

- Soha, egyetlen percig sem gondoltam, hogy egy árva centet is elfogadok tőled! - De ebben állapodtunk meg. El kell fogadnod...

- Szeretnék újra találkozni veled - szakította félbe Steve, azután megragadta Dianne vállát, és mélyen a szemébe nézett.

Dianne most már semmit sem értett. Csak azt tudta, hogy akkor sem lepődött volna meg jobban, ha a férfi közli vele: tulajdonképpen ő egy marslakó. Nem találta a szavakat, kérdőn nézett Steve-re.

- Ugye most viccelsz? - nyögte ki végül.

A férfi felnevetett.

- Soha életemben nem vettem még ilyen komolyan semmit! - jelentette ki határozott hangon.

Most, hogy végre elmúlt az első riadalma, Dianne érezte, elérkezett a döntés pillanata. - Igazán megtisztelő, de a válaszom: nem.

- Nem?! - kérdezett vissza meghökkenve Steve. Beletelt néhány másodpercbe, amíg felfogta a választ. - És miért nem? - Hogy kérdezhetsz ilyet a mai este után?! - Mert tudni szeretném a feleletet - vágta rá a férfi, majd kissé hátralépett, és ingerülten beletúrt a hajába. Dianne önkéntelenül is összerezzent dühödt mozdulattól. - Egyszerűen nem hiszem el, hogy komolyan gondolod! - folytatta Steve. - Amikor először csókoltalak meg, éreztem, hogy ez mindkettőnk számára teljesen új, rendkívüli élmény. Azt hittem, te is így érzed.

Dianne nem tagadta ugyan, de beismerni sem akarta. Lehunyta a szemét, hogy ne lássa a férfit.

Steve, mivel az asszony nem válaszolt, tovább beszélt: - Nem hagyom, hogy megszökj az életemből! Ugyanis, ha nem vetted volna észre, tényleg beléd habarodtam, Dianne! Az asszony érezte, hogy a szeme megtelik könnyel. Semmiképpen nem szabad most sírnia! Fájdalommentesen akarta lezárni ezt az ügyet, veszekedés és jelenetek nélkül.

Steve jóképű, értelmes és figyelmes ember, tényleg megérdemelne egy kedves, fiatal lányt. Ő, Dianne azonban elvált asszony, két gyerekkel meg az anyjával a nyakán.

- Mondj valamit! - követelte a férfi. - Ne ácsorogj itt, könnybe lábadt szemmel! - Ezek nem könnyek... - hebegte az asszony.

- Holnap délután - javasolta Steve kedvesen - érted jövök. Elmehetnénk a gyerekekkel moziba. Hozd el az édesanyádat is, ha akarod.

Dianne hangosan felsírt, és mutatóujjával a férfira bökött.

- Ez a legaljasabb, legundokabb kijelentés, amit valaha tettél! Steve csodálkozva nézett rá.

- Az, hogy moziba akarlak vinni a gyerekekkel?! - Igen, mert felhasználod ellenem a gyerekeimet, és ez...

- Aljas, szemtelen dolog - fejezte be a mondatot a férfi. - Rendben, akkor menjünk inkább kettesben.

- Már mondtam egyszer, hogy nem megyek! - De miért? - Elvált asszony vagyok - magyarázta Dianne, mintha valami féltve őrzött titkot vallana be, amiről a gyerekein és az anyján kívül senki sem tudhat - Nahát, tényleg? - És gyerekeim vannak.

- Látod, ezt is tudom. Meglehetősen sok zavaros dolgot hordasz itt össze, Dianne.

- Nem is ez a lényeg. Értsd már meg végre, hogy ezen túl nem kötelez semmi: bárkivel találkozhatsz, és elmehetsz azzal, akivel csak kedved tartja! - De ha én egyszer veled szeretnék találkozni! - Nem! - felelte az asszony, és egész testében megremegett. Érezte, hiába igyekszik összeszedni magát, amíg Steve mellette áll, és úgy néz rá, mintha nyomban meg akarná csókolni, nem ura teljesen az akaratának.

- Igazán kedves az ajánlat, de nem megy.

- Honnan tudod? - Tudom. Más körökben mozgunk, és ez az egész helyzet olyan lehetetlen - magyarázta határozott hangon Dianne. - Megállapodtunk, hogy fizetek, ha elkísérsz a Bálint-napi vacsorára. Nagyot hibáztam, amikor megkértelek: viselkedj úgy, mintha szerelmes lennél belém. Úgy látszik, olyan jól játszottad a szerepedet, hogy most már magad is azt hiszed, tényleg belém szerettél. Pedig ez nem igaz. Egyszerűen nem lehet igaz! - Azért nem, mert elvált asszony vagy, két gyerekkel? - ismételte hitetlenkedve a férfi.

- Az anyámról se feledkezz meg! Steve ökölbe szorította a kezét.

- Nem feledkeztem meg róla. Sőt hálás vagyok neki.

- Ezt nem mondod komolyan! - Anyád remek asszony, a gyerekeid pedig rendkívül aranyosak, s mivel szerintem te teljesen vak vagy, szeretném azt is a tudomásodra hozni, hogy nálad gyönyörűbb nőt még nem láttam! Dianne idegesen tépdeste a nyakláncát. Ez a férfi csodálatos ember.

Ilyenről álmodik minden asszony! Ő meg csak áll, és fogalma sincs, mit tegyen, mi a helyes és mi a rossz. Csak azt tudja, hogy ma este megalázta őt Steve, ő pedig még fizetett is neki ezért, így aztán sikerült tökéletes bolondot csinálnia önmagából.

Ezért nem akarja viszontlátni többé.

- Tévedsz - felelte udvariasan. - Jó éjt, Steve! - Ezt komolyan mondod?! - Igen - válaszolta Dianne már az ajtóból.

- Rendben. Ahogy akarod - vetette oda a férfi, és öklével a levegőbe csapott. - Ha ezt akarod, akkor legyen! - tette még hozzá, azután beugrott a kocsijába.

Dianne sejtette, hogy a családjától most nemigen lesz nyugta. Szinte még be sem lépett az ajtón, Jason és Jill máris elárasztották a kérdéseikkel. Az asszony kitérő válaszokat adott, majd gyorsan a hálószobájába sietett. Úgy tett, mintha nagyon fáradt lenne. Jól játszotta a szerepét, mert a családja ezek után békén hagyta.

Dianne másnap reggel kábultan ébredt. Jason már fent volt, a konyhában eszegette a reggeli zabpelyhet.

- Ugye elárulod - szólalt meg nyomban, amint megpillantotta az anyját -, mikor találkoztok legközelebb? - Nem tudom - felelte az asszony, miközben odakészítette a kávét, és megpróbálta elterelni a gondolatait a férfiról. Persze nem sikerült.

- De Steve akar veled találkozni, ugye? - Nem tudom.

- Nem tudod?! - döbbent meg a fiú. - Pedig láttam, hogy udvarolt neked tegnap este. Nagyon megkedveltem Steve-et. Olyan vidám, jópofa ember.

- Igen, igen - helyeselt szórakozottan az asszony. A kávéfőző előtt állt, és figyelte, ahogy a folyadék lassan a kannába csöpög. - Majd meglátjuk, hogyan alakulnak a dolgok.

Dianne megkönnyebbülten vette tudomásul, hogy a fia beéri ennyivel. Nem faggatta tovább. Marthával persze már nem volt ilyen könnyű dolga.

- Mondd már meg, mi történt, mi a baj? Nekem, az anyádnak tényleg elmondhatod! - erőszakoskodott Martha. A nappaliban ült, kezében most is sebesen járt a horgolótű. - Egyetlen szót sem szóltál egész álló nap! - Ez nem igaz - felelte Dianne, bár fogalma sem volt róla, miért ellenkezik az anyjával, hiszen valóban egész nap hallgatagon járt-kelt.

- Még a telefon sem csengett. Pedig már rég meg kellett volna szólalnia.

- Ugyan miért? - Steve bizonyára keresni fog. Megismerte a gyerekeidet, az anyádat, elvitt vacsorázni...

- Ez úgy hangzik, mintha már az esküvőnket tervezgetnéd.

Dianne szerette volna, ha vidáman cseng a hangja, de amint az anyjára nézett, rögtön rájött, hogy hibát követett el. Martha egyáltalán nem lelkesedett azért, ha valaki tréfát űz ezekből, a komoly dolgokból.

- Mikor találkoztok? - kérdezte Martha, és erősen megszorította a gombolyagot, mintha ezzel kierőszakolhatná lányából a választ.

- A következő néhány napban egyikünk sem ér rá.

- Nem értek rá? Csak nem azt akarod mondani, hogy a munkád fontosabb, mint a szerelem?! Dianne nem felelt, így sokkal egyszerűbb volt minden. Martha azonban nem nyughatott, egyfolytában kérdésekkel zaklatta a lányát, míg végül rá nem jött, hogy úgysem szed ki belőle semmit. Estefelé feladta a hiábavaló próbálkozást.

Három nappal később Dianne elment munka után a város túlsó végében lévő élelmiszer-áruházba vásárolni. Semmiképpen sem akart még egyszer abba az üzletbe belépni, ahol állítólag megismerkedett Steve-vel. Szerencsétlenségére azonban itt is ismerősbe botlott, mégpedig nem is akárkibe. Betty Martinnal futott össze.

- Dianne! - kiáltotta kitörő örömmel a nő, és elébe sietett.

Az asszony átkozta a balszerencséjét, hogy épp Bettyvel kellett összeakadnia. Most aztán aligha szabadul tőle egyhamar! - Már éppen hívni akartalak! - kezdte Betty olyan mosollyal, mintha mézédes cukorkát szopogatna.

- Szevasz, Betty! - üdvözölte Dianne, de közben ügyet sem vetett a nőre, s lázasan keresgélt a polcon sorakozó áruk között. Csak néhány perccel később döbbent rá, hogy a csecsemőrészlegnél áll, és éppen a pelenkák között válogat nagy buzgón.

Betty, aki persze rögtön észrevette Dianne rémült tekintetét, kedvesen nyugtatgatni kezdte: - A te korodban még nyugodtan szülhet egy nő, nem kell így megijedni. Hány éves is vagy, harminchárom, harmincnégy? - Igen, úgy valahogy.

- Ha Steve gyereket akar, te nyugodtan...

- Nem szándékozom hozzámenni - felelte határozottan Dianne. Egyszerűen jó barátok vagyunk, ennyi az egész.

Betty hitetlenkedve meredt az asszonyra.

- De drágám, én valami egészen mást hallottam. Az egész város rólatok pletykál. Steve-nek nagyon sok barátnője volt már, de úgy hallottam, érted valósággal bolondul. Ha arra gondolok, hogy nézett rád szombat este! Te, képzeld, én majdnem elsírtam magam. Nem tudom, mit csináltál vele, de teljesen odavan érted! - Tévedsz, Betty - jegyezte meg szárazon Dianne. Azt mégsem árulhatta el: ő fizette le a férfit, hogy tegyen úgy, mintha fülig szerelmes lenne belé. Steve valóban kiválóan játszotta a szerepét, sikerült az egész várost megtévesztenie! Betty elmosolyodott.

- Azt nem hiszem.

Dianne gyorsan elbúcsúzott, aztán fizetett és hazament. Persze otthon sem volt jobb a helyzet. Jason és Jill ugyan türtőztették magukat egy darabig, de aztán kiderült, csak arra vártak, hogy anyjuk kicsomagoljon.

- Három nap telt el az óta. Telefonálnia kellene, nem gondolod? - szólalt meg először Jill.

- És ha nem hív, neked kell keresned őt - jegyezte meg Jason. Manapság a nők is bármit megtehetnek, nem számít, mit mond a nagyi.

- Én... - Dianne valami kibúvót keresett, bár sejtette, hogy innen nincs kiút.

- Itt a névjegye - folytatta Jason, és odanyújtotta a kis kártyát anyjának. - Hívd fel! Dianne a pirossal nyomtatott betűket nézte: Port Blossom, gépkocsi elszállítás. Azután végre észrevette: lent, a sarokban volt még valami Steve neve alatt, szerényen egy szó - tulajdonos.

Dianne szíve nagyot dobbant. Gyorsan behunyta a szemét. Szóval igazat mondott a férfi, amikor azt állította, hogy nem szándékosan csapta be! Hiszen a névjegyén ott állt feketén-fehéren, hogy ő a cég tulajdonosa, csak Dianne nem vette észre.

- Anya? - Jason hangja riasztotta fel a gondolataiból.

Amikor ismét kinyitotta a szemét, látta, hogy a gyerekek aggódó tekintettel figyelik.

- Most mit csinálsz? - érdeklődött Jill.

- Elmegyek a szokásos aerobicedzésre.

- Miért? - kíváncsiskodott Jason.

- Mert szükségem van a mozgásra - válaszolta Dianne, és ez meg is felelt a valóságnak. Tudta, hogy a testi kimerültség jót tesz, segít elűzni a nyomasztó gondokat. Ha siet, még odaér az utolsó délutáni foglalkozásra. - Gyerekek, elpakolnátok, amit vettem? - kérdezte, az után már indult is, hogy átöltözzön.

A pulóverét már a lépcsőn felfelé levette. Lábával belökte a hálószoba ajtaját, pár pillanat alatt elkészült, majd ismét lerobogott. Megcsókolta a gyerekeket, és már rohant is. Amikor a ház kapuján kihajtott a kocsijával, a visszapillantó tükörből látta, hogy Jill és Jason még ott áll az ajtóban. Elszorult a szíve, és heves lelkiismeret-furdalást érzett, mert olyan végtelenül szomorúan néztek utána.

A bemelegítés már elkezdődött, mire odaért. A következő órában azonban igyekezett lépést tartani a többiekkel. Az edzés végeztével kimerülten gondolt arra, mit is kellene tennie. Hívja föl a férfit, vagy inkább hagyja az egészet? Lezuhanyozott és felöltözött, majd elindult a kocsija felé. A vérkeringésének valóban használt a torna, ám másra aligha volt jó. Az autó mellett megállt, és a táskájában a kulcs után kotorászott, de nem találta.

Iszonyú gyanú kerítette hatalmába. Benézett a kocsi ablakán, és látta, hogy a kulcs ott lóg a szokott helyén, a tartón.

- Jason! - szólt bele a kagylóba Dianne, és az örömtől, hogy végre hallhatja a fia hangját, majdnem elsírta magát. Egyébként is megkönnyebbült, hogy ő vette fel a telefont, nem pedig Jill, aki valószínűleg kérdések özönét zúdította volna rá.

- Anya?! Azt hittem, aerobicedzésen vagy! - Igen, ott is voltam, illetve vagyok...azaz eltarthat még egy ideig, ha nem segítesz. Légy szíves, menj fel a hálószobámba, és a komód középső fiókjában keresd meg a pótkulcsot. Aztán, légy szíves, hozd ide nekem! - Ott van, ahol a fehérneműidet tartod? - Igen, ott - magyarázta kétségbeesetten az asszony. Nem volt bátorsága felhívni az autóklubot, mert félt, hogy esetleg a gépkocsi elszállítástól küldenek valakit, és amilyen a szerencséje, éppen Steve Creighton lesz az.

- Csak nem akarod, hogy a fehérneműid között turkáljak?! - Jason, figyelj ide! A kulcsot a kocsiban hagytam, nincs más választásod.

- Ez nem lehet igaz! Már megint a kocsiban hagytad?! Mi van veled, anya?! - Tényleg most kell ezt megbeszélnünk? - fortyant fel ingerülten az asszony. Nagyon bántotta, hogy a fia pont ugyanazzal a kérdéssel nyaggatja, amelyet ő is már legalább százszor feltett magának.

- Szólok Jillnek, hogy keresse meg a kulcsot - egyezett bele halk sóhajjal a fiú.

- Remek, köszönöm - fújta ki Dianne megkönnyebbülten a levegőt. Téged pedig arra kérlek, pattanj fel a kerékpárodra, és gyere ide! - Azt akarod, hogy én vigyem oda a kulcsot? - Igen.

- De hiszen esik! - Nem esik, csak csepereg.

Valóban csak szemerkélt az eső, de Dianne nem szerette, ha a fia télen biciklizik.

- Mindjárt sötét lesz - ellenkezett Jason.

Ez az asszonyt is aggasztotta, - Jó, rendben. Hívjátok fel a nagyit, hozza el ő a kulcsot.

- Én hívjam fel a nagyit? - Mi a csuda van veled, Jason? Talán megsüketültél?! Igen, azt kértem, hívd fel a nagyit, és ha beszéltél vele, hívj vissza engem a művelődési házban. Várom a telefonodat - tette hozzá, és megadta a számot. Ja, még valami! Ha nem találjátok meg a kulcsot, mondd meg a ragjának, hogy hozzon magával valami drótot. Megértetted?! - Rendben - felelte lassan a fiú. Majd újfent felsóhajtott: - Biztos, hogy nincs semmi bajod, anya? - Persze - felelte az asszony, bár tudta, hogy ezt az estét soha nem felejti el.

Miután letette a kagylót, türelmetlenül várta fia visszajelzését. Jason azonban iszonyú sokáig húzta az időt.

Már vagy negyven perce, hogy véget ért a torna, de Dianne még mindig a hallban sétált idegesen fel és alá. Időnként megtorpant, és kinézett a nagy üvegablakon. Egyszer csak megpillantotta a tűzpiros teherautót.

Nem kellett hozzá látnoknak lennie, hogy tudja: a kocsit Steve vezeti.

Halkan átkozódni kezdett magában, azután kiment a parkolóba.

Steve az asszony kocsija mellett állt. Dianne észrevette, hogy most nem a kezeslábasában van, mint az első alkalommal. Nadrágot és pulóvert viselt, mintha éppen az irodából jött volna.

- Mit keresel itt? - támadt rá nyomban az asszony, mert tudta, hogy ez a legjobb védekezés. Annak idején így tanulta az iskolában a kosárlabdaedzőtől.

- Jason hívott fel - vetette oda egykedvűen a férfi, rá se hederítve Dianne-ra.

- A kis áruló! - jegyezte meg halkan az asszony.

- Azt mondta, nem szeretne turkálni a fehérneműid között, a nagyanyját nem tudja elérni, te meg itt vársz az esőben.

Steve higgadtan beszélt, Dianne azonban érezte a hangján, hogy nevetségesnek tartja a helyzetet.

- Aerobicedzésen voltam - magyarázta. - Ne aggódj, semmi gond, nem bolondultam meg, csak tornásztam! - Örömmel hallom - felelte a férfi. Kivette a teherautóból a szerszámokat, majd ismét az asszony kocsijához lépett. - Egyébként hogy vagy? - Köszönöm, remekül.

- Hát...nem éppen úgy nézel ki, mint akinél minden a legtökéletesebb rendben, de ez nyilván csak azért látszik így, mert elváltál, két gyereket nevelsz egymagad, és még az anyád is ott van, aki mindenbe beleszól.

- Igazán kedves, hogy megemlíted - jegyezte meg sértődötten az asszony.

- Hogy van Jerome? - Jerome? - A hentes, akivel az anyád akart összehozni. Azt hittem, találkoztatok időközben.

- Rosszul hitted.

- Ez igazán meglep. Gondoltam, örülsz, hogy végre másokkal is találkozhatsz, nem csak velem.

- Hiszen eddig sem érdekelt az a férfi! Honnan veszed, hogy pont most lettem rá kíváncsi? Egyébként is, miért nem nyitod ki végre a kocsi ajtaját? Ezért jöttél, vagy nem?! Steve hevesen megrázta a fejét.

- Dianne, ez így nem mehet tovább! - Igazán vicces! - jegyezte meg az asszony, és összefonta a karját.

- Tudod, azért jöttem ide, hogy végre észre térítselek - folytatta a férfi.

- Ha anyámat akarnám idézni, most azt kellene mondanom: sikertelen kísérlet, reménytelen eset.

- Nem hinném - ellenkezett a férfi, és kedvesen átölelte Dianne vállát. - Lehet, hogy te jól érezted magad az elmúlt néhány napban, de számomra maga volt a pokol minden perc.

- Tényleg? - Az asszony csodálkozva nézett Steve-re, pedig valójában majd elolvadt a férfi szavaitól. Amikor Steve rámosolygott, úgy érezte, nyomban elsírja magát.

- Soha életemben nem találkoztam még ilyen önfejű asszonnyal! Dianne elpirult.

- Tudom, rettenetesen tudok viselkedni.

- Nem mennénk el valahová, ahol végre elbeszélgethetnénk egy kicsit kettesben? - vetette fel a férfi.

- De, talán jó lenne - egyezett bele Dianne, mert úgy érezte, ennyivel igazán tartozik Steve-nek.

- Nem akarod felhívni a gyerekeket? Különben izgulnának, miért érsz olyan későn haza. - Steve igyekezett ártatlan képet vágni.

- De, igazad van. - Dianne szégyellte, hogy megfeledkezett róluk.

Gyorsan az épületbe akart sietni, de a férfi megállította.

- Ne aggódj! - mosolygott. - Én már mindent elintéztem. Még az anyáddal is beszéltem. Szóltam neki: ha rá tudlak venni, elviszlek vacsorázni. Egyébként Walkeréknél kiváló salátákat készítenek, mindenféle tengeri herkentyűt kevernek a zöldség közé.

- Ha rá tudsz venni?! Dianne most tényleg úgy érezte, elhagyja minden ereje, kifut a lába alól a talaj. Steve Creighton végtelenül kedves vele, szívélyes és barátságos. Ráadásul lélegzetelállítóan jól néz ki. Még soha nem találkozott ilyen vonzó férfival. És még ez a férfi kételkedik abban, hogy elfogadja a meghívását? Időközben Steve ügyesen kinyitotta Dianne kocsijának ajtaját.

- Kapsz tőlem egy mágneses kulcstartót, azt akár az ütköző alá is teheted. Akkor többet nem fordul elő veled ilyesmi.

- Megtennéd? - Igen, de kizárólag azért, hogy ne kelljen állandóan aggódnom érted.

Dianne halványan elmosolyodott. Eddig soha senki nem aggódott érte, még a családja sem. Mindent olyan tökéletesen megoldott, még Eric árulása sem törte össze. Steve Creighton egyetlen mosolya azonban akaratlan, gyenge bábbá tette. Gyorsan megköszönte az ajánlatot.

- Dianne? - Igen? - kérdezte remegő hangon az asszony.

- Két lehetőség van. Vagy nyomban indulunk az étterembe és beszélgetünk, vagy itt az utcán megcsókollak.

Dianne boldogan felnevetett.

- Nem ez lenne az első alkalom.

- Nem, valóban nem, de most egy csókkal nem érem be.

Steve követte az asszonyt az egész városon át az étteremig. Azután leparkolt az autója mellett. Beléptek az épületbe, s a pincér az ablaknál álló asztalhoz vezette őket, ahonnan az egész Sinclair-öblöt látni lehetett.

Az asszony az étlapot nézegette, Steve azonban gyengéd hangon megszólította: - Drágám, szeretnék neked valamit elmesélni.

- Rendben - felelte zavartan Dianne, és azonnal letette az étlapot.

- Egy asszonyról szól a történet, aki úgy körülbelül két hónappal ezelőtt felkeltette egy férfi érdeklődését itt, ebben a csendes kisvárosban.

Dianne ivott egy korty vizet. Egyenesen Steve szemébe nézett, a szíve hevesen zakatolt.

- Igen...

- Ez a hölgy, úgy látszik, egyszerűen elfelejtett bizonyos dolgokat.

- Mit, például? - Először is azt, milyen vonzó. Sejtelme sem volt arról, hogy ez a bizonyos férfi messziről csodálja. Ő ugyanis észre sem vette a férfit, ami persze annak a szerencsétlen alaknak alaposan megtépázta a büszkeségét. Később azonban rájött az illető, hogy az asszony nem hibáztatható azért, mert nem vesz róla tudomást. Egyszerűen csak arról van szó, hogy nincs tudatában bizonyos dolognak.

- Nekem úgy tűnik, hogy ez a férfi meglehetősen nagyképű lehet.

- Igen, ebben egyetértünk.

Dianne meglepetten nézett fel.

- Egyetértünk?! - Igen. Akkor ugyanis ez a bizonyos férfi arra gondolt: annyi más nő van a világon, ráadásul nem elvált asszonyok, két gyerekkel. Miért emésztené hát magát? Aztán kérdezősködni kezdett, és megtudott néhány aprócska részletet.

Dianne kisimította a szalvétát a tányérja mellett.

- És aztán? - kérdezte idegesen.

- Aztán egy este éppen az irodájában ült. Nehéz napja volt, az egyik munkatársa megbetegedett, helyette is dolgoznia kellett. Estére nagyon kimerült. Haza akart menni, hogy lezuhanyozzon, és végre pihenjen egy kicsit. De egyszer csak megszólalt a telefon. Valaki felvette az éjszakai műszakból, és jelentette, hogy egy hölgy bajba került, mert bezárta véletlenül a kocsijába a kulcsát, és most ott áll tehetetlenül az esőben.

- Szóval, te...úgy értem, az a férfi azért ment oda, hogy találkozhasson azzal a nővel? - Igen, pontosan így történt. Arra persze igazán nem számíthatott, hogy az a hölgy váratlanul, a saját akaratából a karjába veti magát.

Egyébként sem azért tette, mert én...illetve az az ember kinyitotta a kocsiját, hanem azért, mert szüksége volt valakire, aki elkíséri a Bálint napi vacsorára.

- Azért azt a részletet, amelyik arról szól, hogy a hölgy az ismeretlen férfinak a karjába veti magát, egy kicsit erősnek érzem - ellenkezett Dianne.

- Talán csak azért gondolta így a férfi, mert ez volt az első alkalom, hogy egy hölgy pénzt kínált fel neki az udvarlásáért. Mellesleg ez a legmulatságosabb rész az egész történetben. Aztán teltek-múltak a napok, és az a nyomorult alak hiába igyekezett, hogy végre magára vonja az asszony figyelmét. Mindenki felfigyelt rá, csak az a nő nem.

- Arra még soha nem gondoltál, hogy a férfi csupán azért vonzódott annyira ahhoz a nőhöz, mert úgy látta, az semmibe veszi? - Valóban. Ezen már én is gondolkoztam. Lehet, hogy eleinte tényleg így volt, de az első csók után megváltozott minden. A férfi ugyanis akkor ráébredt: az érzései valósak, és a legjobb úton halad afelé, hogy beleszeressen az asszonyba.

- Tényleg? - kérdezte Dianne elcsukló hangon.

- Igen, de ez már a történet folytatása.

- A folytatása? - Igen, ez a boldogan éltek, míg meg nem haltak, című fejezet.

Dianne nagyot nyelt.

- Ugyan, honnan tudhatná az a férfi, hogy így lesz? Steve elmosolyodott. Lenyűgöző, vidám és végtelenül őszinte volt ez a mosoly.

- Rossz a kérdés! A férfi ugyanis ezt már réges-régen tudja, csak az asszonyt kellett még meggyőznie erről.

- Furcsa - szólalt meg Dianne rekedt hangon -, furcsa, hogy ez az asszony nem veszi észre, hogy személyesen a herceggel van dolga.

Persze eddig sosem találkozott egyetlen igazi herceggel sem, beérte azzal, ha egyszerű földi halandókat tehetett boldoggá.

És most? - Most...hát most úgy gondolom, ki kellene próbálnom, hogyan is végződik az életben az a bizonyos fejezet.
V É G E!

